
Please read the instruction manual carefully before use.
Veuillez lire attentivement le manuel d’instructions avant l’utilisation.
Lea atentamente el manual de instrucciones antes de usar.
Leggere attentamente il manuale d’istruzioni prima dell’uso.
Vor Gebrauch bitte die Bedienungsanleitung sorgfältig durchlesen.
Leia o manual de instruções com atenção antes de utilizar.

Viyü
EN  Wi-Fi Camera
FR  Caméra Wi-Fi
ES  Cámara Wi-Fi
IT  Videocamera Wi-Fi
DE  WLAN-Kamera
PT  Câmera Wi-Fi
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A

C

E

B

D

F

A

Power
Alimentation
Encendido
Alimentazione
Netzschalter
Alimentação

B

Status light
Voyant d’état
Luz de estado
Indicatore di stato
Statusleuchte
Luz de estado

C

Reset button
Bouton Réinitialisation
Botón Reinicio
Pulsante di ripristino
Reset-Taste
Botão reset

D

SD card slot  
(SD card not included)
Logement pour carte SD 
(carte SD non fournie)
Ranura para la tarjeta SD 
(tarjeta SD no incluida)
Slot scheda SD  
(scheda SD non inclusa)
SD-Kartensteckplatz  
(SD-Karte nicht enthalten)
Ranhura para cartão SD 
(cartão SD não incluído)

E

Microphone
Microphone
Micrófono
Microfono
Mikrofon
Microfone

F

Tail
Queue
Apoyo
Cavo aperto
Schwanz
Cauda
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ENGLISH

SET UP YOUR VIYÜ 

Place your Viyü on a clean and stable surface or attach it to a wall 
bracket that has been safely installed on your wall (the bracket  
can be fixed to the wall with the provided screws or adhesive 
tape). To ensure good image quality, place the camera between  
1 and 2.5 meters away from the baby’s head.

You can position the camera tail F  however you would like. You 
can twist the camera rod to hang the camera on any solid vertical 
structure that is out of the baby’s reach. However, make sure not 
to bend the base of the camera head (the area marked with a 
gold sticker). Never attach your Viyü to a crib or place it within 
reach of the baby.

Your Viyü does not include a battery and must remain plugged in 
at all times to operate properly.
 
*It is important to note that the blue light in the front of the camera is very bright.  
Pay attention to the level of brightness when setting up your Viyü in the nursery.

WHAT EACH LIGHT TELLS YOU ABOUT THE DEVICE’S STATUS

LIGHT STATUS

Solid red
Your Viyü is no longer connected to the 
network

Red light 
(blinking)

Your Viyü is searching for the Wi-Fi network

Red light  
(blinks 
rapidly)

Your Viyü found the network and is in the 
process of connecting to the Wi-Fi

Solid blue 
light

Your Viyü is functioning correctly.*

Blue light 
(blinking)

Manual Wi-Fi configuration mode is on

Blue light  
(blinks 
rapidly)

Your Viyü is in the process of connecting  
to the Wi-Fi in manual configuration mode
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SETUP BEFORE USE

SCREW BRACKET ON THE WALL 

1.	 �Use the holes in the 
mounting bracket as 
markers to indicate where 
the screw holes should be 
situated. 

2.	 �Fix the mounting bracket 
to the wall with screws or 
use the included adhesive 
tape.  

3.	 �Drill a hole in the surface 
using a suitable tool and 
place the supplied anchors 
at the marked location. 
 

4.	 �Insert the camera into the 
stand and angle it to get 
the perfect view.

CONNECTING YOUR VIYÜ

Look for the app in your device’s app store, either on the Apple 
App Store or Google Play Store, by searching for Viyü by bblüv. 

SET UP THE ROUTER

This product only supports routers operating at 2.4 GHz. It is 
important to note that your Viyü will not connect to a 5-GHz 
frequency band router (also known as 5 G). 

Please configure the relevant router settings BEFORE configuring 
your Wi-Fi. The Wi-Fi passwords should not include these two special 
characters:  \ and ’. Once the device has been connected to the 
Wi-Fi, make sure your mobile device and your Viyü are as close to 
the router as possible to speed up the configuration process.

or
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HOW TO REGISTER

1.	 �Make sure your router and Wi-Fi are functioning properly. 
Open the app and click on Sign Up.

2.	 �Enter a valid email address. Accept the Terms and Conditions 
agreement by placing a checkmark, and then click Next.

3.	 �Enter a username and your password and click Done. 
You have just created your account.

To ensure easy connection, make sure your router, device, and 
mobile device are nearby. 

CAMERA CONFIGURATION

Before configuring your Viyü, please note the following:

•	� This device only supports Wi-Fi routers operating at 2.4 GHz. 
Please check what you are connecting to.

•	 Follow the instructions and images provided in the app.

•	� Your Viyü can only be associated with one account.  
However, the account can be linked to multiple cameras. 
You can also invite people to connect to your camera feed 
(for viewing only).

1.	 �Open the app and select +. In the menu, select the  
Camera option to add your Viyü.

2.	 �Follow the Setup Guide on your device to add your Viyü on 
the app.

3.	 �Connect your Viyü. Select the Camera option on your 
mobile device and then click Next when your Viyü is 
plugged in. 

4.	 �Press the Reset button on the back of your Viyü, and hold it 
for 5 seconds. Wait for a blinking red light to appear on the 
camera. Click Next.

5.	 �Select your Wi-Fi network and enter your password. Then 
click Next again. 

6.	 Click Next to sync your Viyü to your mobile device.

7.	 �Scan the QR code that appears on your mobile device with 
your Viyü. Make sure there is a 15 to 25 cm space between 
the two devices. 

8.	 �You will hear a tone that confirms the scan is complete when 
the process finishes. 

9.	 �The progress will be displayed while the app is connecting to 
the network. 

10.	�When your Viyü connects successfully to the network,  
the app will display your account number. Click Next to 
access your device’s menu.
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MENUS 

DEVICE MENU
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ICON FEATURE

Press to access all devices associated to the 
account (simultaneous multi-view).

Allows you to add devices to your account.

Press to access your Viyü live feeding and  
the live video feed menu.

You can share access your account. Click on  
and follow the instructional video.

Gives you direct access to your motion detection 
alarm picture folder. A red dot appears when you 
receive an alarm message.

 
Gives you direct access to your cloud-based  
storage service.

Press to return to the device menu.

Press to access your messages folder. A red dot 
appears when you receive any new message.

Press to access your personnal account menu.
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LIVE VIDEO FEED MENU

From the Device menu, click on the Play button  to access your 
newly-connected camera.

Viyü EN      

Bit Rate:65.43KB/s     WiFi:76%
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ICON FEATURE

Give access the various setting options available 
for your device.

You can mute the feed by clicking on the icon on 
the bottom left of the screen.

There are 2 image quality options. It is set as 
default at 360p, which is average quality but less 
heavy on bandwidth. You also have the option  
of a higher quality image by selecting 1080p.  
To switch quality image views, click on the 360p 
that appears at the bottom of the live feed, then 
make your selection.

Click on the arrow icon that appear at the bottom 
right of the feed for maximum visibility or flip your 
phone vertically while on video stream.

A thin line shows the tab of the menu you are 
looking at (the live video feeda, the history or the 
cloud service).

Allows you to save the image broadcasted by the 
camera to your phone’s photo album.

Press and hold the microphone button in order for 
your baby to hear you speak.

Allows you to record live feed which will be stored 
in the SD card.

By clicking on the motion detector, the camera 
will automatically take a screenshot of the live 
feed when motion is detected. You will also be 
automatically notified from your mobile device.

Allows you to access recorded videos and 
screenshots.

Allows you to know the temperature as well as the 
humidity level of the baby’s room.
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HISTORY MENU
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ICON FEATURES

Allows you to adjust the timeline  
(minutes to seconds).

Allows you to access the feed recorded on a 
specific date. Please note that it is accessible  
only if an SD card is inserted in the Viyü.

Allows you to access the alert screenshots saved 
on your SD card.
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ICON FEATURES

Press to access, personalize and update your app.

You can share access your account. Click on and 
follow the instructional video.

Allows you to access recorded videos and 
screenshots.

CLOUD MENU
Please refer to the Cloud Storage section of this manual.

ACCOUNT MENU

From the Device menu, click on the account button  to access 
your account menu.
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SETTINGS

Click on the setting button  to access, personalize and update 
your camera settings.

 

MOTION AND SOUND ALARMS

The device supports intelligent motion detection and abnormal 
sound alarms. When the settings are correct, the app will send an 
alarm message to your mobile device when the event is triggered. 
All the photos will be stored in the motion detection alarm picture 
folder that you can access via the device menu using motion 
detector  icon.

Your Viyü starts the motion detection function by default, but  
you can edit the settings of the camera. By pressing the setting  
button  of the live feed  video menu, you will have access  
to the setting menu where you will be able to turn on the function 
receive alert notifications. 

In the setting menu, you will also be able to access the alert 
settings, and select the corresponding sensitivity (low, medium or 
high). For reference, in a small space, select Low or Medium. 
 
NOTE: If you need your mobile device to receive an alert message, you must enable the 
app notification in the system notification bar to allow the device system to push messages 
to the app. 
 

After setting the motion detection parameters, your Viyü will detect 
the moving object and you will receive an alarm information and 
picture  through a new message.

From the devices menu, open the message using either  or  
icon to access the motion detection alarm pictures folder.
Click the button on the left side of the alarm picture  to  
directly record video of the corresponding time in the SD card  
(not included) or cloud-based storage video service. 

DATA STORAGE
There are two options for recording the camera’s live feed:

 
Option 1: SD Card (not included)
The main way to save video is on a Micro SD card. Insert a 
Micro SD card in the right-hand side of the Viyü. 

Here are the Micro SD card requirements:

1.	 Only cards with 2-128GB memory in FAT32 format are 
supported.

Viyü EN      
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2.	 To ensure the recognition and service life of the SD card, 
we suggest using a Samsung, ScanDisk, or Kingston Class10 
high-speed Micro SD card.

3.	 We recommend checking your SD card for damage before 
use. Please format your Micro SD card before inserting it into 
the camera. 

To access the saved data on your SD card, click on the HISTORY 
tab in the Live Video Feed menu in the app.  

Option 2: Cloud Storage

The app comes with a free 7-day trial for a cloud-based storage 
service offered by a secure third-party provider. When the trial 
expires, you can decide whether to purchase the cloud storage 
service. Payments and support are not our responsibility.
 
NOTE: This service is provided by Alibaba Cloud for cloud computing services. All videos 
are stored in Alibaba’s Cloud Server. The built-in, financial-grade triple encryption algorithm 
ensures the security of video recording and transmission and protects your privacy. Since the 
cloud service plan is linked to the device, if your device fails during the cloud service and you 
need to transfer the cloud service to a new device, please contact the cloud service directly. 

To activate your 7-day trial, 

1.	 Select the Cloud icon  on the Live Video Feed menu  
to access the Cloud Storage interface.

2.	 Click on 7-day Free Trial to activate the free 7-day trial of 
the cloud storage service.

3.	 Since this product provides a variety of cloud storage 
package services, please choose a monthly or annual 
package that suits your needs.

4.	 Click Payment. When payment is completed, the camera will 
automatically activate the cloud storage function. 

To access the recorded data, click on the Cloud icon  in the 
Live Video Feed menu in the application on your mobile device.
 
NOTE: If you do not purchase the cloud storage service, it will not affect the use of this product. 
You can choose SD card storage to save video recordings. If you do not wish to try out the 
cloud storage function, you can choose not to activate the free trial.

 
SHARING YOUR DATA

Your Viyü can only be added to one master account and can only 
be configured by one phone. However, if you wish to share your 
Viyü with anyone else, it can easily be shared unlimited times.

To add visitor accounts, you can refer to the instructional video for 
a visual walkthrough of the sharing process. 
 
NOTE: For security reasons, Visitor accounts do not have all control permissions for the 
camera. Some functions are not available for Visitor accounts.
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DISCONNECT THE CAMERA FROM THE APPLICATION

If you need to switch your Viyü to another account or return 
the product, delete the camera in the app. Press and hold the 
corresponding device in the Devices list and the Delete window 
will pop up. Then click OK to delete the device.
 
 
NOTE: After you delete the device, the Cloud Storage service will be automatically canceled. 
Please consider carefully before deleting. You can save these images and videos to your 
device before cancelling. 

 
CLEANING & MAINTENANCE

•	 Never use chemical cleaners, sprays, or liquid detergents.

•	 Before cleaning, make sure the AC adapter is unplugged.

•	� Only use a slightly-damp cloth to clean the baby video monitor. 

ENVIRONMENT & RECYCLING

This appliance has been designed and manufactured with high-
quality materials and components that can be recycled and reused.

Do not dispose of this product with ordinary household waste. Find 
out the proper procedure to dispose of electronics in your region. 
Take this product to a collection point for recycling electrical and 
electronic equipment. 

 
 WARNINGS

TO AVOID ANY RISK OF STRANGULATION, IT IS ESSENTIAL TO ENSURE 
BABY CAN NEVER REACH THE CAMERA CABLE. PLACE THE CAMERA 
AT LEAST 1 METER AWAY FROM THE CHILD. DO NOT MOUNT THE 
CAMERA ON THE BABY’S BED. 

 CAUTION

TO AVOID ANY RISK OF EXPLOSION, ELECTRIC SHOCK, SHORT-
CIRCUIT, OR OVERHEATING:

•	� Do not immerse the camera or charger in water and do not 
clean them under the tap.

•	� To avoid overheating, do not cover the baby monitor with a 
towel, blanket, or any other object.

•	 Do not touch the socket tips with sharp or metallic objects. 

•	� When in constant use, the charger may become hot to the 
touch. This reaction is normal and should not be of concern 
to you.

Viyü EN      



 PRECAUTIONS FOR USE

•	 Use this device only for the purpose described in this manual.

•	� Position the camera so that you have the best view of your  
baby. Place it upright on a flat surface such as a dresser or 
a desk or attach it to the wall, on a handle, etc. by twisting 
it. Please use the provided wall mount to hang the device 
properly on your wall.

•	� For your camera to perform better and to reduce 
interference, we recommend that you do not plug other 
electrical devices into the same outlet as your camera. 
(Avoid using a power strip).

•	� Before plugging the camera in the wall socket, make sure 
that the voltage indicated on the camera adapter matches 
the mains voltage.

•	� If the appliance is not in use, unplug it to turn it off and place 
it out of the reach of children.

•	� This product must be installed by adults. Keep smaller 
components away from children during assembly.

•	� The video baby monitor is intended to offer assistance and 
provide additional peace of mind. It should not be viewed 
as a medical device or as a substitute for adult supervision. 
It is not a substitute for responsible and appropriate adult 
supervision. It is strongly recommended that an adult supervise 
the baby regularly in addition to the video baby monitor.

•	� Never leave the house if your child is alone, even for a short 
time.

•	 Never place the camera inside the crib, bed, or play area.

•	 For their safety, do not allow children to play with the camera.

•	 �Keep your Viyü far out of the reach of children. The cables 
can cause strangulation.

•	 �To minimize Wi-Fi interference, make sure your router is not 
too far away and there are no major barriers between the 
Viyü and the router. These barriers are concrete, metals, 
and mirrors.

18
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NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. 

This equipment generates, uses, and can radiate radio-frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

• 	 Reorient or relocate the receiving antenna.
• 	 Increase the separation between the equipment and receiver.
• 	 Connect the equipment to an outlet on a different circuit from the receiver.
• 	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance 
could void the user’s authorization to operate the equipment. This device complies with Part 
15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference
(2) This device must accept any interference received, including interference that may  

	 cause undesired operation.

CE and FCC Certification Information

Exposure Information: FCC RF Exposure requirements: The highest SAR value reported 
under this standard during product certification for use next to the head with the minimum 
separation distance of 0mm is 1.545W/Kg.  
This transmitter must not be collocated or operated in conjunction with any other antenna or 
transmitter.  
This product is in compliance with FCC RF Exposure requirements. Please refer to the FCC 
website: https://apps.fcc.gov/oetcf/eas/reports/GenericSearch.cfm search for FCC ID: 
TW5GD7617 and TW5GD8217

We hereby declare that this device is in compliance with the essential requirements and other 
relevant provisions of Directive 2014/53/EU. Notice: Observe the national local regulations in 
the location where the device is to be used.

This device may be restricted for use in some or all member states of the European Union (EU.)

Industry Canada Notice: 
This device complies with Industry Canada License-exempt RSS standard(s). Operation is 
subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) This device must accept any interference received, including interference that may  

	 cause undesired operation.

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance 
could void the user’s authorization to operate the equipment.
 
INFORMATION CONCERNING EXPOSURE TO RADIO FREQUENCY (RF)
The amount of RF radiated by this wireless device is below the exposure limits for radio 
frequencies established by Industry Canada (IC). This wireless device must be used in such a 
way that the possibility of human contact is minimized during regular use. This device has also 
been evaluated and found to comply with RF exposure limits set by IC with regards to mobile 
exposure conditions (antennas at a distance of more than 20 cm from a person’s body).
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 STORAGE PRECAUTIONS

•	� Use and store the video baby monitor in a place where the 
temperature is between 10° C and 35° C.

•	 Keep the baby monitor out of direct sunlight.

•	� Do not place the adapter cable in a place where it could 
wear out quickly (humidity/heat, etc.). Keep away from any 
heating source.

HARDWARE REPLACEMENTS

•	� Use the adapter provided with the camera. If necessary, 
you can use an adapter of the same type as the one that 
was supplied.

•	� If the Micro USB plug is damaged or bent, stop using it and 
contact Customer Service for assistance at info@bbluvgroup. 
com, or replace it with the same type of adapter.

•	 Do not over-twist the camera’s handle.

•	� Do not bend the top of the camera or the area near the 
connection of the power cable.

For further instructions, please refer to the online version of this 
document.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

DO NOT FORGET TO REGISTER YOUR PRODUCT

https://bbluvgroup.com/product-registration/

CAMERA

Resolution 360p to 1080p

Microphone Included

Port: Micro USB 5 V DC/1.5 A

Wireless frequency 2.4 GHz



FRANÇAIS

CONFIGURATION DE VOTRE VIYÜ 

Placez votre Viyü sur une surface propre et stable ou fixez-la au 
support mural, une fois que celui-ci a été convenablement fixé au 
mur (le support peut être fixé au mur à l'aide des vis ou du ruban 
adhésif fournis). Pour garantir une bonne qualité d'image, placez 
la caméra à une distance comprise entre 1 et 2,5 mètres de la tête 
du bébé.

Vous pouvez positionner la queue de la caméra F  de la manière 
qui vous convient. Vous pouvez tourner la tige de la caméra pour 
l'accrocher à toute structure verticale solide hors de la portée 
du bébé. Cependant, veillez à ne pas plier la base de la tête de 
caméra (la zone reconnaissable par l'autocollant doré). Votre Viyü 
ne doit jamais être fixée à un berceau ni être à portée du bébé.

Comme il n'a pas de batterie, votre Viyü doit rester branchée en 
permanence pour fonctionner correctement.
 
*Il est important de noter que la lumière bleue à l'avant de la caméra est très puissante.  
Tenez compte de cette luminosité lors de l’installation du Viyü dans la pièce.

PRÉSENTATION DU VOYANT D'ÉTAT

VOYANT ÉTAT

Rouge fixe Votre Viyü n'est plus connectée au réseau

Rouge 
clignotant

Votre Viyü recherche le réseau Wi-Fi

Rouge  
clignotant 
rapidement

Votre Viyü a détecté le réseau et  
est en cours de connexion au Wi-Fi

Bleu fixe Votre Viyü fonctionne correctement*

Bleu 
clignotant

Le mode de configuration manuelle  
du Wi-Fi est activé

Bleu 
clignotant 
rapidement

Votre Viyü est en cours de connexion au 
Wi-Fi en mode de configuration manuelle

21
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RÉGLAGE AVANT UTILISATION

VISSAGE DU SUPPORT SUR LE MUR 

1.	 �Utilisez les trous du 
support de montage 
comme repères pour 
tracer l'emplacement 
des trous de vis. 

2.	 �Fixez le support de 
montage au mur à 
l'aide des vis ou du  
ruban adhésif fournis.  

3.	 �Percez la surface à l'aide 
d'un outil approprié et 
placez les chevilles fournies 
à l'emplacement indiqué. 
 

4.	 �Introduisez la caméra dans 
le support et inclinez-la pour 
obtenir la vue souhaitée. 

CONNEXION DE VOTRE VIYÜ

Recherchez l'application dans l'App Store de votre appareil  
– Apple App Store ou Google Play Store – en recherchant  
Viyü by bblüv. 

CONFIGURATION DU ROUTEUR

Ce produit ne prend en charge que les routeurs 2,4 GHz.  
Important : votre Viyü ne peut pas se connecter à un routeur  
5 GHz (également appelé 5G). 

Définissez les paramètres appropriés du routeur AVANT la 
configuration Wi-Fi. Les mots de passe Wi-Fi ne doivent pas 
comporter les deux caractères spéciaux suivants :  \ et ’.  
Une fois le périphérique configuré pour le Wi-Fi, assurez-vous  
que votre appareil mobile et votre Viyü sont aussi proches que 
possible du routeur pour accélérer le processus de configuration.

ou
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COMMENT S'INSCRIRE

1.	 �Assurez-vous que votre routeur et votre Wi-Fi fonctionnent 
correctement. Ouvrez l'application et cliquez sur S'inscrire.

2.	 �Entrez une adresse e-mail valide. Confirmez les termes et 
conditions du contrat, puis cliquez sur Suivant.

3.	 �Entrez un nom d'utilisateur et votre mot de passe, puis cliquez 
sur Terminé. Votre compte est créé.

Pour faciliter la connexion, assurez-vous que votre routeur, votre 
caméra et votre périphérique mobile sont à proximité. 

CONFIGURATION DE LA CAMÉRA

Avant de configurer votre Viyü, veuillez noter les points suivants :

•	� Cet appareil prend uniquement en charge les routeurs Wi-Fi 
2,4 GHz. Assurez-vous que c'est bien ce à quoi vous vous 
connectez.

•	 Suivez les instructions et les images présentées sur l'application.

•	� Votre Viyü ne peut être associée qu'à un seul compte. 
Cependant, le compte peut être connecté à plusieurs caméras. 
Vous pouvez également inviter des personnes à se connecter 
au flux de votre caméra pour visualisation uniquement.

1.	 �Ouvrez l'application et sélectionnez +. Dans le menu, 
sélectionnez l'option Caméra pour ajouter votre Viyü.

2.	 �Suivez le guide de configuration de votre appareil pour 
ajouter votre Viyü à l'application.

3.	 �Connectez votre Viyü. Sélectionnez l’option Caméra sur votre 
appareil mobile, puis cliquez sur Suivant lorsque votre Viyü est 
branchée. 

4.	 �Appuyez sur le bouton de réinitialisation situé à l'arrière de votre 
Viyü et maintenez-le enfoncé pendant 5 secondes. Attendez 
que le voyant rouge clignote sur la caméra. Cliquez sur Suivant.

5.	 �Sélectionnez votre réseau Wi-Fi et saisissez votre mot de passe. 
Cliquez ensuite à nouveau sur Suivant . 

6.	 �Cliquez sur Suivant pour synchroniser votre Viyü avec votre 
appareil mobile.

7.	 �Scannez le code QR qui apparaît sur votre appareil mobile 
avec votre Viyü. Assurez-vous que l'espace entre les deux 
appareils est compris entre 15 et 25 cm. 

8.	 �Une fois l'acquisition terminée, vous entendrez une tonalité 
confirmant que la lecture du code est terminée. 

9.	 �L'application vous indique la progression de la connexion  
au réseau. 

23
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10.	�Une fois que votre Viyü est correctement connectée au 
réseau, l'application affiche votre numéro de compte. 
Cliquez sur Suivant pour accéder au menu de votre appareil.

 

MENUS 

LE MENU APPAREILS

2 h 55

Viyü
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ICÔNE FONCTION

Appuyez pour accéder à tous les périphériques 
associés au compte (affichage multiple simultané).

Permet d’ajouter des périphériques à votre 
compte.

Appuyez sur cette touche pour accéder à votre 
flux en direct Viyü et au menu vidéo du flux en 
direct.

Vous pouvez partager l’accès à votre compte. 
Cliquez sur le tutoriel vidéo et suivez les instructions.

Vous permet d’accéder directement à votre 
dossier d’images d’alarme de détection de 
mouvement. Un point rouge apparaît lorsque vous 
recevez un message d’alarme.

 
Vous donne un accès direct à votre service de 
stockage sur cloud.

Appuyez pour revenir au menu de l’appareil.

Appuyez pour accéder à votre dossier de 
messages. Un point rouge apparaît lorsque vous 
recevez un nouveau message.

Appuyez pour accéder au menu de votre compte 
personnel.

25
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LE MENU VIDÉO FLUX EN DIRECT

Dans le menu Appareils, cliquez sur le bouton de lecture  pour 
accéder à la caméra que vous venez de connecter.

26
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ICÔNE FONCTION

Permet d’accéder aux différentes options des 
paramètres disponibles pour votre appareil.

Vous pouvez couper le son du flux en cliquant sur 
l’icône en bas à gauche de l’écran.

Il existe 2 options de qualité d’image. Le réglage 
par défaut est de 360p, ce qui est une qualité 
moyenne mais limite l’encombrement de la bande 
passante. Vous avez également la possibilité 
d’obtenir une image de meilleure qualité en 
sélectionnant 1080p. Pour changer de qualité 
d’image, cliquez sur l’option 360p qui apparaît en 
bas du flux en direct, puis faites votre sélection.

Cliquez sur l’icône en forme de flèche qui s’affiche 
en bas à droite du flux pour une visibilité maximale 
ou retournez votre téléphone verticalement lorsque 
vous êtes en train de regarder le streaming vidéo.

Une ligne fine montre l’onglet du menu que vous 
regardez (la vidéo de flux en direct, l’historique ou 
le service de cloud).

Vous permet d’enregistrer l’image diffusée par la 
caméra dans l’album photo de votre téléphone.

Maintenez le bouton du microphone enfoncé 
pour que votre bébé vous entende parler.

Vous permet d’enregistrer des flux en direct qui 
seront stockés sur la carte SD.

Lorsque vous cliquez sur le détecteur de mouvement, 
la caméra effectue automatiquement une capture 
d’écran du flux en direct lorsqu’un mouvement est 
détecté. Vous recevrez également une notification 
automatique de votre appareil mobile.

Vous permet d’accéder aux vidéos et aux 
captures d’écran enregistrées.

Vous permet de connaître la température ainsi 
que le niveau d’humidité de la chambre du bébé.
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LE MENU HISTORIQUE

ICÔNE FONCTION

Permet d’ajuster la ligne de temps  
(minutes à secondes).

Vous permet d’accéder au flux d’une date 
spécifique. Veuillez noter que cette fonction n’est 
accessible que si une carte SD est introduite dans 
la Viyü.

Permet d’accéder aux captures d’écran d’alarme 
enregistrées sur votre carte SD.

2 h 55
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ICÔNE FONCTION

Appuyez pour accéder à votre application, 
la personnaliser et la mettre à jour.

Vous pouvez partager l’accès à votre compte. 
Cliquez sur le tutoriel vidéo et suivez les instructions.

Vous permet d’accéder aux vidéos et aux 
captures d’écran enregistrées.

LE MENU CLOUD

Reportez-vous à la section Stockage sur le cloud de ce manuel.

LE MENU COMPTE

Dans le menu Appareils, cliquez sur le bouton de compte  pour 
accéder au menu de votre compte.

Viyü FR      
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PARAMÈTRES

Dans le menu vidéo du flux en direct, cliquez sur le bouton de 
réglage  pour accéder aux paramètres de votre caméra.
 

ALARMES DE MOUVEMENT ET DE SON

L'appareil prend en charge la détection intelligente des 
mouvements et des alarmes sonores anormales. Lorsque les 
paramètres sont corrects, l'application envoie un message d'alarme 
à votre appareil mobile lorsqu’un événement est déclenché. Toutes 
les photos sont stockées dans le dossier d'images d'alarme de 
détection de mouvement auquel vous pouvez accéder via le menu 
Appareils à l'aide de l'icône de détecteur de mouvement .

Votre Viyü démarre la fonction de détection de mouvement par 
défaut, mais vous pouvez modifier les paramètres de la caméra. 
En appuyant sur le bouton de réglage  du menu vidéo de flux 
en direct, vous aurez accès au menu Paramètres où vous pourrez 
activer la fonction Recevoir un message d'alarme. 

Dans le menu Paramètres, vous pouvez également accéder aux 
Paramètres d'alarme et sélectionner la sensibilité correspondante 
(faible, moyenne ou élevée). Pour référence, dans un petit 
espace, sélectionnez Faible ou Moyenne. 
 
REMARQUE : Si vous avez besoin que votre appareil mobile reçoive un message d'alarme, 
vous devez activer la notification de l'application dans la barre de notification du système 
pour permettre au système de l'appareil de transmettre des messages à l'application. 

Une fois les paramètres de détection de mouvement définis, 
votre Viyü détecte l'objet en mouvement et vous recevez une 
notification d'alarme et une image via un nouveau message.

Dans le menu Appareils, ouvrez le message à l'aide de l'icône  
ou  pour accéder au dossier des images d'alarme de détection 
de mouvement.

Cliquez sur le bouton situé sur le côté gauche de l'image 
d'alarme  pour enregistrer directement la vidéo de l'heure 
correspondante sur la carte SD (non fournie) ou sur le service de 
stockage vidéo sur cloud. 

STOCKAGE DES DONNÉES

Il existe deux options pour conserver le flux en direct par la caméra :

 
Option 1 – Carte SD (non fournie)

Une carte micro-SD est le moyen principal d'enregistrer votre vidéo.  
Introduisez une carte micro-SD sur le côté droit du Viyü. 

30
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Voici la configuration requise pour la carte micro-SD :

1.	 Seuls les volumes de 2 à 128 GB sont pris en charge, et le 
format doit être FAT32.

2.	 Afin de garantir le taux de reconnaissance et la durée de 
vie de la carte SD, nous vous conseillons d'utiliser une carte 
micro-SD haut débit Samsung, ScanDisk ou Kingston Class10.

3.	 Il est recommandé de vérifier que la carte SD n'est pas 
endommagée avant de l'utiliser. Formatez la carte micro-SD 
avant de l'introduire dans la caméra. 

Pour accéder aux données enregistrées sur votre carte SD, cliquez 
sur l'onglet HISTORIQUE dans le menu vidéo du flux en direct de 
l’application.  

Option 2 – Stockage sur le cloud

L'application est fournie avec une période d'essai gratuite de 
7 jours de stockage sur le cloud offerts par un tiers sécurisé. 
Lorsque le service d'essai expire, vous pouvez décider si vous 
souhaitez acheter le service de stockage sur cloud. Le paiement et 
l'assistance technique ne relèvent pas de notre responsabilité.
 
REMARQUE : Ce service est fourni par Alibaba Cloud pour les services de cloud computing. 
Toutes les vidéos sont stockées dans Alibaba Cloud Server. L'algorithme intégré de triple 
chiffrement de qualité financière garantit la sécurité de l'enregistrement et de la transmission 
vidéo, ce qui garantit la confidentialité de vos données. Étant donné que le plan de service 
cloud est lié à l’appareil, si celui-ci tombe en panne pendant le service de cloud et qu’il 
convient de faire basculer le service cloud vers un nouvel appareil, veuillez contacter 
directement le fournisseur de services cloud. 

Pour activer votre période de service de 7 jours, 

1.	 Sélectionnez l'icône Cloud  dans le menu vidéo du flux 
en direct pour accéder à l'interface de stockage sur cloud.

2.	 Cliquez sur 7 jours d'expérience gratuite pour activer le forfait 
gratuit et profiter du service de stockage sur cloud de 7 jours.

3.	 Comme ce produit fournit divers services de forfaits de 
stockage sur cloud, veuillez choisir le forfait mensuel ou 
annuel correspondant à vos besoins.

4.	 Cliquez sur Paiement. Le paiement est terminé et la caméra 
active automatiquement la fonction de stockage cloud. 

Pour accéder aux données enregistrées, cliquez sur l'icône cloud 
 dans le menu vidéo du flux en direct de l'application sur votre 

appareil mobile.
 
REMARQUE : Si vous n'achetez pas le service de stockage cloud, cela n'affectera 
pas l'utilisation de ce produit. Il est possible de choisir le stockage sur carte SD pour 
l'enregistrement vidéo. Si vous n'avez pas besoin de tester la fonction de stockage cloud, 
vous pouvez décider de ne pas activer la version d'essai gratuite.
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PARTAGE DE VOS DONNÉES

Votre Viyü ne peut être ajoutée qu'à un seul compte principal et 
ne peut être configurée que par un seul téléphone. Cependant, si 
vous souhaitez partager votre Viyü avec quelqu’un d'autre, vous 
pouvez facilement la partager à volonté.

Pour ajouter des comptes visiteurs, vous pouvez vous reporter 
à la vidéo d'instructions pour une présentation plus visuelle de 
l'expérience de partage. 
 
REMARQUE : Pour des raisons de sécurité, les comptes visiteurs ne disposent pas de tous 
les droits relatifs au contrôle de la caméra. Certaines fonctions sont inutilisables pour les 
comptes visiteurs.

SUPPRESSION DE LA CAMÉRA DANS L'APPLICATION

Si vous avez besoin de changer de compte Viyü ou de retourner 
le produit, vous pouvez supprimer la caméra dans l'application. 
Appuyez sur le dispositif correspondant et maintenez-le enfoncé 
dans la liste des appareils pour afficher la fenêtre de suppression. 
Cliquez ensuite sur OK pour supprimer l’appareil.
 
 
REMARQUE : Une fois l’appareil supprimé, le service de stockage cloud est automatiquement 
annulé. Veuillez prendre en compte ces informations avant d’effectuer une suppression. Vous 
avez la possibilité d'enregistrer les images et vidéos concernées sur votre appareil avant 
l'annulation. 

 
NETTOYAGE ET ENTRETIEN

•	� N'utilisez jamais de nettoyants chimiques, de sprays ou de 
détergents liquides.

•	� Avant de procéder au nettoyage, assurez-vous que 
l'adaptateur secteur est débranché.

•	� Nettoyez le moniteur vidéo du bébé avec un chiffon 
légèrement humide uniquement. 

ENVIRONNEMENT ET RECYCLAGE

Cet appareil a été conçu et fabriqué avec des matériaux et des 
composants de haute qualité qui peuvent être recyclés et réutilisés.

Ne jetez pas ce produit avec les ordures ménagères ordinaires. 
Cherchez la procédure appropriée exigée dans votre région 
pour mettre au rebut les composants électroniques. Amenez ce 
produit à un point de collecte pour le recyclage des équipements 
électriques et électroniques. 
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 AVERTISSEMENTS

POUR ÉVITER TOUT RISQUE DE STRANGULATION, IL EST ESSENTIEL DE 
S'ASSURER QUE LE BÉBÉ NE PEUT JAMAIS ATTEINDRE LE CÂBLE DE LA 
CAMÉRA. PLACEZ LA CAMÉRA À AU MOINS 1 MÈTRE DE L'ENFANT. 
NE MONTEZ PAS LA CAMÉRA SUR LE LIT DU BÉBÉ. 

 MISE EN GARDE

POUR ÉVITER TOUT RISQUE D'EXPLOSION, DE CHOC ÉLECTRIQUE, DE 
COURT-CIRCUIT OU DE SURCHAUFFE :

•	� Ne plongez pas la caméra ou le chargeur dans l'eau et ne les 
nettoyez pas sous le robinet.

•	� Pour éviter toute surchauffe, ne couvrez pas le moniteur du 
bébé avec une serviette, une couverture ou autre objet.

•	� Ne touchez pas les embouts des prises avec des objets 
pointus ou métalliques. 

•	� En cas d’utilisation continue, le chargeur peut devenir chaud 
au toucher. Cette réaction est normale et ne doit pas vous 
inquiéter.

 PRÉCAUTIONS D'UTILISATION

•	� Utilisez cet appareil uniquement aux fins décrites dans le 
présent manuel.

•	� Positionnez la caméra de façon à avoir la meilleure vue de 
votre bébé. Placez-la à la verticale sur une surface plane 
telle qu'une commode, un bureau ou fixez-la au mur, sur une 
poignée, etc. en l’enroulant. Veuillez utiliser le support mural 
fourni pour la fixer correctement au mur.

•	� Pour améliorer les performances de votre caméra et réduire 
les interférences, nous vous recommandons de ne pas 
brancher d'autres appareils électriques sur la même prise que 
votre caméra. (Évitez d'utiliser une multiprise).

•	� Avant de brancher la caméra sur la prise murale, assurez-
vous que la tension indiquée sur l'adaptateur de la caméra 
correspond à la tension secteur.

•	� Si l'appareil n'est pas utilisé, débranchez-le pour l'éteindre et 
placez-le hors de portée des enfants.

•	� Ce produit doit être installé par des adultes. Gardez les 
composants de petite taille hors de portée des enfants 
pendant l'assemblage.
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•	� Le moniteur vidéo du bébé a pour but de faciliter la prise 
en charge du bébé et de procurer une tranquillité d'esprit 
supplémentaire. Il ne doit pas être considéré comme un 
dispositif médical ou comme un substitut à la surveillance 
d'un adulte. Il ne remplace pas la surveillance responsable et 
appropriée des adultes : il est fortement recommandé qu'un 
adulte supervise régulièrement le bébé indépendamment du 
moniteur vidéo.

•	� Ne quittez jamais la maison si votre enfant est seul, même 
pour une courte période.

•	� Ne placez jamais la caméra à l'intérieur du berceau, du lit ou 
de l'aire de jeux.

•	� Pour leur sécurité, ne laissez pas les enfants jouer avec la 
caméra.

•	 �Tenir la Viyü hors de portée des enfants. Les câbles peuvent 
provoquer une strangulation.

•	 �Pour réduire les interférences sur le réseau Wi-Fi, assurez-vous 
que votre routeur n'est pas trop éloigné et qu'il n'y a pas 
d’obstacles majeurs entre la Viyü et le routeur. Ces obstacles 
peuvent être notamment le béton, le métal et les miroirs.

INFORMATIONS SUR LES CERTIFICATIONS CE ET FCC

Par les présentes, nous déclarons cet appareil conforme aux exigence essentielles et autres 
dispositions pertinentes de la Directive 2014/53/EU. Avis : Veuillez suivre les règlementations 
locales en vigueur dans le pays où l'appareil est utilisé.

L'utilisation de cet appareil peut être interdite dans certains ou dans l'ensemble des pays de 
l'Union européenne (UE)

AVIS INDUSTRY CANADA : 
Cet appareil répond aux normes RSS non soumises à licence d'Industry Canada. Son utilisation 
est soumise à deux conditions :

(1) Cet appareil ne doit pas causer interférences dangereuses, et
(2) Cet appareil ne doit causer accepter aucune interférence, y compris celles pouvant 	

       entraîner un fonctionnement involontaire de l'appareil.  

Tout changement ou modification n'ayant pas été expressément approuvé par organe 
responsable des questions de conformité peut annuler le droit de l'utilisateur à utiliser l'appareil.
 
Les batteries ne doivent jamais être exposées à une source de chaleur excessive comme le 
soleil, le feu ou autre source de forte chaleur.

INFORMATIONS SUR L’EXPOSITION AUX RADIOFRÉQUENCES (RF)
La puissance RF rayonnée par le dispositif sans fil est sous les limites d’exposition aux 
radiofréquences établies par Industrie Canada (IC). Le dispositif sans fil doit être utilisé de 
façon à ce que la possibilité de contact humain soit minimisée pendant son utilisation normale. 
Ce dispositif a également été évalué et déclaré conforme aux limites
d’exposition RF IC en conditions d’exposition mobiles(antennes à plus de 20 cm du corps d’une 
personne).
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 PRÉCAUTIONS DE STOCKAGE

•	� Utilisez et stockez le moniteur vidéo pour bébé dans un 
endroit où la température est comprise entre 10 °C et 35 °C.

•	� Gardez le moniteur vidéo pour bébé à l'abri de la lumière 
directe du soleil.

•	� Ne placez pas le câble adaptateur dans un endroit où il 
pourrait s'user rapidement (humidité/chaleur, etc.). Maintenez 
le dispositif à l'écart de toute source de chaleur.

REMPLACEMENT DU MATÉRIEL

•	� Utilisez l'adaptateur fourni pour la caméra. Si nécessaire, vous 
pouvez utiliser le même type d'adaptateur que celui fourni.

•	� Si la fiche micro-USB est endommagée ou tordue, cessez 
d'utiliser l’adaptateur et contactez le service clientèle pour 
obtenir de l'aide à info@bbluvgroup. com, ou remplacez-le 
par un adaptateur de même type.

•	 Ne tordez pas excessivement la poignée de la caméra.

•	� Ne courbez pas le haut de la caméra ou la zone située à 
proximité de la connexion du câble d'alimentation. 

Pour plus d'instructions, veuillez vous reporter à la version en ligne 
de ce document. 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

 
N'OUBLIEZ PAS D'ENREGISTRER VOTRE PRODUIT

https://bbluvgroup.com/product-registration/

CAMÉRA

Résolution 360p à 1080p

Microphone fourni

Port micro-USB 5V CC/1,5 A

Fréquence sans fil 2,4 Ghz
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ESPAÑOL

 
CONFIGURE VIYÜ 

Apoye la Viyü sobre una superficie limpia y estable, o fíjela al 
soporte de pared instalado de forma segura (el soporte puede 
fijarse a la pared con los tornillos o con la cinta adhesiva que 
se incluyen).  Para asegurar un buena calidad de la imagen, 
coloque la cámara alejada entre 1 y 2,5 m de la cabeza 
del bebé.

Puede colocar el soporte de la cámara F  como prefiera. 
Puede girar la barra de la cámara para colgarla sobre cualquier 
estructura vertical sólida que no esté al alcance del bebé. 
No obstante, asegúrese de no doblar la base del cabezal de 
la cámara (el área identificada por la pegatina dorada). Viyü 
nunca debe acoplarse a la cuna ni estar al alcance del bebé.

Ya que no tiene batería, Viyü debe permanecer enchufado en 
todo momento para funcionar correctamente.
 
*Es importante tener en cuenta que la luz azul en el frente de la cámara es muy brillante.  
Tenga en cuenta este brillo cuando ubique Viyü en la habitación del bebé.

SIGNIFICADOS DE LA LUZ DE ESTADO

LUZ ESTADO

Rojo fijo Viyü ya no está conectada a la red

Rojo 
intermitente

Viyü está buscando la red Wi-Fi

Roja 
intermitente 
rápida

Viyü encontró la red y está en proceso de 
conectarse a la Wi-Fi

Azul fijo Viyü funciona correctamente*

Azul 
intermitente

El modo Configuración manual de Wi-Fi 
está activado

Azul 
intermitente 
rápida

Viyü está en el proceso de conexión a la 
Wi-Fi en el modo Configuración manual
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AJUSTE ANTES DE USAR

COLOQUE EL SOPORTE EN LA PARED 

1.	 �Utilice los agujeros de montaje 
como indicadores para 
señalar donde se ubicarán los 
agujeros para los tornillos. 

2.	 �Fije el soporte a la pared con 
los tornillos y la cinta adhesiva 
incluida.  

3.	 �Perfore la superficie con la 
herramienta adecuada y 
colóquela los anclajes que 
se incluyen en la ubicación 
marcada. 
 

4.	 �Introduzca la cámara en el 
soporte y muévala al ángulo 
deseado para obtener una 
vista perfecta.

CONECTAR VIYÜ

Busque la aplicación en app store o en Google Play Store desde 
su dispositivo buscando Viyü de bblüv. 

							     
CONFIGURACIÓN DEL ROUTER

Este producto solo admite router de banda de frecuencia 2,4 GHz. 
Es importante tener en cuenta que Viyü no se conectará a un router 
de frecuencia de banda de 5 GHz (también conocido como 5G). 

Ajuste los parámetros más relevantes del router ANTES de configurar 
el Wi-Fi. Las contraseñas Wi-Fi no deben incluir estos dos caracteres 
especiales:  \ y ’. Una vez configurado el dispositivo al Wi-Fi, 
asegúrese de que su dispositivo móvil y su Viyü están lo más cerca 
posible del router para acelerar el proceso de configuración.

o
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CÓMO REGISTRARSE

1.	 �Asegúrese de que su router y su Wi-Fi funcionan 
correctamente. Abra la aplicación y haga clic en Registrarse.

2.	 �Introduzca una dirección de correo electrónico válida. 
Marque el acuerdo de términos y condiciones y luego haga 
clic en Siguiente.

3.	 �Introduzca un nombre de usuario y una contraseña, y haga 
clic en Acepto. Acaba de crear su cuenta.

Para garantizar una conexión sencilla, asegúrese de que su router, 
su dispositivo y su móvil estén cerca. 

CONFIGURACIÓN DE LA CÁMARA

Antes de configurar Viyü, tenga en cuenta lo siguiente:

•	� Este dispositivo solo admite router Wi-Fi de 2,4 GHz. Asegúrese 
de que a eso es a lo que se está conectando.

•	� Siga las instrucciones y las imágenes indicadas en la aplicación.

•	� Viyü solo se puede asociar a una cuenta. No obstante, 
la cuenta puede conectarse a varias cámaras. También 
puede invitar gente para que se conecte a su cámara solo 
para visualización.

1.	 �Abra la aplicación y seleccione +. En el menú, seleccione la 
opción Cámara para ver su Viyü.

2.	 �Siga la guía de configuración en su dispositivo para agregar 
Viyü a la aplicación.

3.	 �Conecte su Viyü. Seleccione la opción Cámara en su 
dispositivo móvil y luego, cuando Viyü se conecte, haga clic 
en Siguiente. 

4.	 �Mantenga pulsado durante 5 segundos el botón de reinicio 
en la parte posterior de su Viyü. Espere que se encienda la 
luz roja intermitente de la cámara. Haga clic en Siguiente.

5.	 �Seleccione su red Wi-Fi e introduzca la contraseña. 
A continuación, vuelva a hacer clic en Siguiente. 

6.	 �Haga clic en Siguiente para sincronizar Viyü con su 
dispositivo móvil.

7.	 �Escanee el código QR que aparece en su dispositivo móvil 
con Viyü. Asegúrese de que entre los dispositivos haya una 
distancia de entre 15 y 25 cm. 

8.	 �Una vez finaliza el escaneo, escuchará un sonido que lo 
confirma. 

9.	 �La aplicación mostrará su progreso mientras esté conectada 
a la red. 

ES  Viyü    

38



10.	�Cuando Viyü esté conectada a la red, la aplicación mostrará 
su número de cuenta. Haga clic en Siguiente para acceder 
al menú de su dispositivo.

 

MENÚS 

EL MENÚ DEL DISPOSITIVO2 h 55

Viyü
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ICONO FUNCIÓN

Pulse para acceder a todos los dispositivos 
asociados a la cuenta (varias vistas simultáneas).

Le permite agregar dispositivos a su cuenta.

Pulse para acceder al video en vivo de Viyü y al 
menú de vídeo en vivo.

Puede compartir el acceso a su cuenta. Haga clic 
y siga el vídeo instructivo.

 Le da acceso directo a la carpeta de imágenes 
de alarma de detección de movimiento. Aparece 
un punto rojo cuando recibe un mensaje de 
alarma.

 
Le da acceso directo al servicio de 
almacenamiento en la nube.

Pulse para volver al menú del dispositivo.

Pulse para acceder al menú de su cuenta 
personal.

Press to access your personnal account menu.
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EL MENÚ VÍDEO EN VIVO

En el menú del dispositivo, haga clic en el botón de reproducción  
para acceder a una cámara conectada.

Bit Rate:65.43KB/s     WiFi:76%

2 h 55

Viyü
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ICONO FUNCIÓN

Le da acceso a las distintas opciones de ajustes 
disponibles para su dispositivo.

Puede silenciar el aparato haciendo clic en el 
icono en la parte inferior izquierda de la pantalla.

Hay 2 opciones de calidad de imagen. Está 
ajustado por defecto a 360p, que es de calidad 
media pero menos pesada en el ancho de banda. 
También tiene la opción de una imagen de 
calidad superior si selecciona 1080p. Para cambiar 
las vistas de la calidad de la imagen, haga clic en 
el 360p que aparece en la parte inferior del vídeo 
en vivo y luego haga su selección.

Haga clic en el icono flecha que aparece en la 
parte inferior derecha del vídeo en vivo para una 
mayor visibilidad o gire su teléfono verticalmente 
mientras está en emisión de vídeo.

Una línea fina muestra la pestaña del menú que 
usted está mirando (el vídeo en vivo, el historial  
o el servicio en la nube).

Le permite guardar la imagen grabada por la 
cámara en el álbum de fotos de su teléfono.

Mantenga pulsado el botón micrófono para que 
su bebé le escuche hablar.

Le permite grabar en vivo lo que se guardará en 
la tarjeta SD.

Si hace clic en el detector de movimiento, la 
cámara automáticamente tomará una captura 
de pantalla del vídeo en vivo al momento 
de detectar el movimiento. Se le notificará 
automáticamente a su dispositivo móvil.

Le permite acceder a los vídeos grabados y a las 
capturas de pantalla.

Le permite saber la temperatura así como el nivel 
de humedad de la habitación del bebé.
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EL MENÚ HISTORIA

Viyü ES      

ICONO FUNCIÓN

Le permite ajustar la línea temporal  
(minutos a segundos).

Le permite acceder a la entrada de un día 
específico. Tenga en cuenta que solo es accesible 
en una tarjeta SD insertada en Viyü.

Le permite acceder a las capturas de pantalla  
de alerta guardadas en su tarjeta SD.

2 h 55

21:00                      22:00

Viyü



ICONO FUNCIÓN

Pulse para acceder, personalizar y actualizar su 
aplicación.

Puede compartir el acceso a su cuenta. Haga clic 
y siga el vídeo instructivo.

Le permite acceder a los vídeos grabados y a las 
capturas de pantalla.

EL MENÚ NUBE

Consulte la sección Almacenamiento en la nube de este manual.

EL MENÚ CUENTA

En el menú del dispositivo, haga clic en el botón cuenta  para 
acceder a su menú cuenta.
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AJUSTES

En el menú Vídeo en vivo, haga clic en el botón  de ajustes, 
para acceder a los ajustes de su cámara.

 

ALARMAS DE MOVIMIENTO Y SONIDO

El dispositivo admite la detección inteligente de movimiento y 
alarmas con sonidos anormales. Cuando los ajustes son correctos, 
la aplicación enviará un mensaje de alarma a su dispositivo móvil 
cuando se active el evento. Todas las fotos se almacenarán en la 
carpeta imágenes de la alarma de detección de movimientos, 
a la que puede acceder a través del menú del dispositivo con el 
icono  del detector de movimientos.

Viyü empieza la función de detección de movimientos por defecto 
pero puede editar los ajustes de la cámara. Si pulsa el botón  del 
menú vídeo en vivo, tendrá acceso al menú ajustes, donde podrá 
activar la función recibir mensaje de alarma. 

En el menú ajustes, también podrá acceder a los ajustes de 
alertas y seleccionar la sensibilidad correspondiente (baja, media 
o alta). Como referencia, en un espacio pequeño, seleccione 
baja o media. 
 
NOTA: si necesita que el mensaje de alerta llegue a su dispositivo móvil, debe activar las 
notificaciones de la aplicación en la barra notificación del sistema para permitir que el 
sistema del dispositivo envíe los mensajes a la aplicación. 
 

Después de configurar los parámetros de detección de 
movimientos, Viyü detectará al objeto en movimiento y usted 
recibirá la alarma informativa y la foto a través de un nuevo 
mensaje.

En el menú del dispositivo, abra el mensaje usando el icono  
o  para acceder a la carpeta imágenes de la alarma de 
detección de movimientos.

Haga clic en el botón a la izquierda de la imagen de alarma  
para grabar directamente el vídeo a la hora correspondiente 
en la tarjeta SD (no incluida) o en el servicio de vídeo de 
almacenamiento en la nube. 

ALMACENAMIENTO DE DATOS

Hay dos opciones para almacenar vídeos en vivo de la cámara:
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Opción 1 Tarjeta SD (no incluida)

La forma más segura de guardar su vídeo es en una tarjeta micro 
SD. Introduzca una tarjeta micro SD en el lado derecho de Viyü. 

Estos son los requisitos para la tarjeta micro SD:

1.	 Solo admite entre 2 y 128 GB y el formato debe ser FAT32.

2.	 Para asegurar la velocidad de reconocimiento y la vida útil 
de la tarjeta SD, le sugerimos usar una tarjeta micro SD de 
alta velocidad de Samsung, ScanDisk o Kingston Class10.

3.	 Es recomendable comprobar que la tarjeta SD no está 
dañada antes de usarla. Formatee la tarjeta micro SD antes 
de introducirla en la cámara. 

Para acceder a los datos guardados en su tarjeta SD, haga clic en 
la pestaña HISTORIA en el menú vídeo en vivo de la aplicación.  

Opción 2 Almacenamiento en la nube

La aplicación incluye una prueba gratuita de 7 días de 
almacenamiento en la nube ofrecido por un tercero de confianza. 
Cuando el periodo de prueba expira, puede decidir si quiere 
adquirir el servicio de almacenamiento en la nube. El pago y la 
ayuda al cliente no son nuestra responsabilidad.
 
NOTA: este servicio lo proporciona la nube de Alibaba para servicios informáticos en la nube. 
Todos los vídeos se almacenan en el servidor en la nube de Alibaba. El algoritmo encriptado, 
triple, incorporado y de grado financiero garantiza la seguridad de la transmisión y de la 
grabación del vídeo, y de que su privacidad no se vea violada. Dado que el plan de servicio 
en la nube se vincula con el dispositivo, si el dispositivo falla durante el servicio en la nube 
y es necesario cambiar el servicio en la nube a un nuevo dispositivo, póngase en contacto 
directamente con ellos.
 

Para activar el servicio de 7 días: 
1.	 Seleccione el icono Nube  en el menú vídeo en vivo 

para acceder a la interfaz de almacenamiento en la nube.

2.	 Haga clic en experiencia gratuita de 7 días para 
activar el paquete gratuito y experimentar el servicio de 
almacenamiento de 7 días.

3.	 Ya que el producto proporciona una variedad de paquete 
de servicios de almacenamiento en la nube, selecciona el 
paquete anual o mensual de acuerdo a sus necesidades.

4.	 Haga clic en Pago. Se completa el pago y la cámara activa 
automáticamente la función de almacenamiento en la nube.

Para acceder a los grabados, haga clic en el icono nube   
en el menú vídeo en vivo de la aplicación de su teléfono móvil.
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NOTA: si no adquiere el servicio de almacenamiento en la nube, no afectará el uso del 
producto. La grabación del vídeo puede elegir almacenar en la tarjeta SD. Si no necesita 
probar la función almacenamiento en la nube, puede optar por no activar la prueba gratuita.

 
COMPARTIR DATOS

Viyü solo se puede agregar a una cuenta maestra y solo se puede 
configurar en un teléfono. No obstante, si desea compartir Viyü con 
otra persona, puede hacerlo fácilmente tantas veces como quiera.

Para agregar una cuenta de visitante, puede consultar el vídeo 
instructivo para obtener una guía visual de la experiencia de 
compartir. 
 
NOTA: por motivos de seguridad, las cuentas visitantes no tienen todos los permisos de 
control de la cámara. Las cuentas de visitante no pueden utilizar algunas de las funciones.

ELIMINAR LA CÁMARA DE LA APLICACIÓN

Si necesita cambiar Viyü a otra cuenta o devolver el producto, 
puede eliminar la cámara de la aplicación. Mantenga pulsado el 
dispositivo correspondiente en la Lista de dispositivos y se abrirá 
la ventana eliminar. Luego, haga clic en Aceptar para eliminar el 
dispositivo.
 
 
NOTA: una vez eliminado el dispositivo, se cancelará automáticamente el servicio de 
almacenamiento en la nube. Antes de la eliminación, piénselo bien. Tiene la opción 
de guardar esas imágenes y esos vídeos en su dispositivo antes de la cancelación. 

 
LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

•	� Nunca use limpiadores químicos, espray o detergentes líquidos.

•	� Antes de limpiar, asegúrese de que el adaptador de CA está 
desenchufado.

•	� Limpie el monitor de vídeo de bebé solo con un paño 
ligeramente húmedo. 

MEDIOAMBIENTE Y RECICLAJE

Este aparato fue diseñado y fabricado con componentes y 
materiales de alta calidad que pueden reciclarse y reutilizarse.

No elimine este producto con los desperdicios habituales del 
hogar. Averigüe el procedimiento adecuado para eliminar 
productos electrónicos que sea de obligado cumplimiento en 
su región. Lleve este producto a su punto de recogida para el 
reciclaje de equipos eléctricos y electrónicos. 
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 ADVERTENCIAS

PARA EVITAR CUALQUIER RIESGO DE ESTRANGULACIÓN, ES ESENCIAL 
ASEGURARSE DE QUE SU BEBÉ NO PUEDA ALCANZAR NUNCA EL 
CABLE DE LA CÁMARA. COLOQUE LA CÁMARA A 1 METRO COMO 
MÍNIMO DEL NIÑO. NO MONTE LA CÁMARA EN LA CAMA DEL BEBÉ. 

 ATENCIÓN

PARA EVITAR RIESGO DE EXPLOSIÓN, DE DESCARGA ELÉCTRICA, 
DE CORTOCIRCUITO O DE SOBRECALENTAMIENTO:

•	� No sumerja la cámara o el cargador en agua y no los limpie 
debajo del grifo.

•	� Para evitar sobrecalentamiento, no cubra el monitor del 
bebé con una toalla, una manta ni con cualquier otro tipo 
de objeto.

•	� No toque las puntas del enchufe con objetos metálicos 
o afilados. 

•	� Cuando se use de forma constante, el cargador puede 
sentirse caliente al tacto. Esta reacción es normal y no debe 
ser motivo de preocupación.

 PRECAUCIONES DE USO

•	� Utilice este dispositivo solo para los fines descritos en este 
manual.

•	� Coloque la cámara de forma que tenga la mejor vista 
posible de su bebé. Girándola, colóquela vertical sobre 
una superficie plana como una cómoda, un escritorio, en la 
pared, en un asa, etc. Utilice el soporte incluido para colgarla 
de forma adecuada de la pared.

•	� Para un mejor rendimiento de su cámara y para reducir 
interferencias, le recomendamos no enchufar otros 
dispositivos eléctricos en el mismo enchufe que su cámara. 
(Evite usar una regleta).

•	� Antes de enchufar la cámara en la pared, asegúrese de 
que el voltaje indicado en el adaptador de la cámara es el 
mismo que el del voltaje de entrada.

•	� Si el aparato no está en uso, desenchúfelo para apagarlo y 
colóquelo fuera del alcance de los niños.

•	� El producto debe instalarlo un adulto. Mantenga las partes 
más pequeñas alejadas de los niños durante el montaje.
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•	� El monitor de bebé está diseñado para ofrecer asistencia 
y tranquilidad adicional. No debe considerarse un 
dispositivo médico ni el sustituto de la supervisión de un 
adulto. No sustituye la supervisión de un adulto responsable: 
se recomienda encarecidamente que un adulto supervise 
al bebé de forma regular, además de tener activo y monitor 
de vídeo.

•	� Nunca se vaya de la casa si su hijo está solo, aunque sea  
por un corto espacio de tiempo.

•	� Nunca coloque la cámara dentro de la cuna, de la cama  
o del área de juego.

•	� Para su seguridad, no permita que los niños jueguen con la 
cámara.

•	 �Mantenga Viyü fuera del alcance de los niños. Los cables 
pueden provocar estrangulación.

•	 �Para minimizar las inferencias Wi-Fi, asegúrese de que el 
router no esté demasiado lejos, y de que no hay barreras 
entre Viyü y el router. Estás barreras son hormigón, metal  
y espejos.

INFORMACIÓN DE LA CERTIFICACIÓN FCC Y CE

Exposure Information: FCC RF Exposure requirements: The highest SAR value reported under 
this standard during product certification for use next to the head with the minimum separation 
distance of 0mm is 1.545W/Kg.  
This transmitter must not be collocated or operating in conjunction with any other antenna or 
transmitter.  
This product is compliance to FCC RF Exposure requirements and refers to FCC 
website: https://apps.fcc.gov/oetcf/eas/reports/GenericSearch.cfm search for FCC ID: 
TW5GD7617 and TW5GD8217

Por el presente documento, declaramos que este dispositivo cumple con los requisitos 
esenciales y con otras provisiones relevantes de la Directiva 2014/53/UE. Aviso: cumpla con 
las reglamentaciones locales y nacionales del lugar donde se utilice el dispositivo.

El uso de este dispositivo puede estar restringido en algunos o todos los estados miembros de 
la Unión Europea (UE)
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 PRECAUCIONES DE ALMACENAJE

•	� Utilice y guarde el monitor de vídeo de bebés en un lugar 
donde la temperatura sea entre 10 y 35° C.

•	� Mantenga el monitor del bebé en una zona sin luz solar directa.

•	� No coloque el cable del adaptador en un lugar donde 
se pueda desgastar rápidamente (humedad/calor, etc.). 
Manténgalo alejado de cualquier fuente de calor.

REEMPLAZO DE HARDWARE

•	� Utilice el adaptador incluido para la cámara. Si fuera necesario, 
puede utilizar el mismo tipo de adaptador que el suministrado.

•	� Si la conexión USB micro está dañada o doblada, interrumpa 
su uso y póngase en contacto con el servicio al cliente para 
recibir ayuda en el info@bbluvgroup. com, o reemplácelo 
con el mismo tipo de adaptador.

•	 No gire excesivamente el mango de la cámara.

•	� No doble la parte superior de la cámara o la zona cerca  
de la conexión del cable de alimentación.

Si desea más instrucciones, consulte la versión en línea de este 
documento. 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

NO OLVIDE REGISTRAR EL PRODUCTO

https://bbluvgroup.com/product-registration/

CÁMARA

Resolución 360p a 1080p

Micrófono incluido

Puerto micro USB 5V CC/1,5 A

Frecuencia inalámbrica 2,4 Ghz
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INSTALLAZIONE DEL DISPOSITIVO VIYÜ 

Poggiare il dispositivo Viyü su una superficie pulita stabile o 
fissarlo alla staffa di montaggio a parete (la staffa va fissata ad  
una parete utilizzando le viti o il nastro adesivo in dotazione).  
Per garantire una buona qualità delle immagini, posizionare 
la videocamera ad una distanza di 1-2,5 metri dalla testa del 
bambino.

Il cavo aperto della videocamera F  può essere collocato in 
qualunque posizione. L'asta può essere ruotata per appendere la 
videocamera ad una qualsiasi struttura solida verticale fuori dalla 
portata del bambino. Accertarsi però di non piegare la base della 
testa della videocamera (l'area identificata dall'adesivo color 
oro). Il dispositivo Viyü non va mai fissato ad una culla o in una 
qualunque posizione raggiungibile dal bambino.

Non essendo provvisto di batteria, il dispositivo Viyü deve restare 
sempre collegato ad una fonte di alimentazione per funzionare 
correttamente.
 
*È importante tenere presente che la luce blu sulla parte anteriore della videocamera è molto 
luminosa. Verificare la luminosità quando si installa il dispositivo Viyü nella camera del bambino.

SIGNIFICATO DELL'INDICATORE DI STATO

LUCE STATO

Rossa fissa
Il dispositivo Viyü non è più connesso 
alla rete

Rossa 
lampeggiante

Il dispositivo Viyü sta cercando la rete Wi-Fi

Rossa  
lampeggiante 
(veloce)

Il dispositivo Viyü ha trovato la rete è si 
sta connettendo al Wi-Fi

Blu fissa
Il dispositivo Viyü sta funzionando 
correttamente*

Blu 
lampeggiante

È attiva la modalità di configurazione 
manuale del Wi-Fi

Blu  
lampeggiante 
(veloce)

Il dispositivo Viyü si sta connettendo  
al Wi-Fi in modalità di configurazione 
manuale
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CONFIGURAZIONE PRIMA DELL'USO

STAFFA FISSATA ALLA PARETE CON LE VITI 

1.	 �Utilizzare i fori sulla staffa  
di montaggio come  
riferimento per determinare  
il punto in cui praticare i fori  
per le viti. 

2.	 �Fissare la staffa di montaggio  
alla parete con le viti o il  
nastro adesivo in dotazione.  

3.	 �Praticare i fori sulla  
superficie utilizzando  
un utensile appropriato  
e inserire i dispositivi di  
ancoraggio forniti nel  
punto contrassegnato. 
 

4.	 �Inserire la videocamera  
nel supporto e inclinarla  
per ottenere la visuale  
migliore.

COLLEGAMENTO DEL DISPOSITIVO VIYÜ

Scaricare l'app dall'app store del proprio dispositivo (Apple App 
Store o Google Play Store) cercando Viyü by bblüv. 

							     
CONFIGURAZIONE DEL ROUTER

Questo prodotto supporta solo router che utilizzano la banda 
di frequenza a 2,4 GHz. È importante tenere presente che il 
dispositivo Viyü non può collegarsi ai router che utilizzano la  
banda di frequenza a 5 GHz (ovvero router 5 G). 
 
Impostare i parametri del router corretti PRIMA di configurare la 
connessione Wi-Fi. La password del Wi-Fi non deve contenere 
i due caratteri speciali seguenti:  \ e ’. Una volta configurata la 
connessione del dispositivo alla rete Wi-Fi, assicurarsi che il proprio 
dispositivo mobile e il dispositivo Viyü si trovino il più vicino possibile 
al router in modo da velocizzare la procedura di configurazione.

o
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REGISTRAZIONE

1.	 �Verificare che il router e la rete Wi-Fi funzionino correttamente. 
Aprire l'app e fare clic su Registrati.

2.	 �Inserire un indirizzo e-mail valido. Accettare l'accordo sulle 
condizioni d'uso e fare clic su Avanti.

3.	 �Inserire nome utente e password e fare clic su Fine. L'account 
è stato creato.

Per facilitare la connessione, verificare che router, dispositivo e 
dispositivo mobile siano vicini. 

CONFIGURAZIONE DELLA VIDEOCAMERA

Prima di configurare il dispositivo Viyü, tenere presente quanto segue:

•	� Il dispositivo supporta solo i router a 2,4 GHz. Utilizzare un 
router di questo tipo per stabilire la connessione.

•	 Seguire le istruzioni e le immagini riportate nell'app.

•	� Il dispositivo Viyü può essere associato ad un solo account. 
Tuttavia, un account può essere collegato a più videocamere. 
È possibile invitare altre persone a collegarsi alla propria 
videocamera solo per visualizzarne le immagini trasmesse.

1.	 �Aprire l'app e selezionare +. Nel menu, selezionare l'opzione 
Videocamera per aggiungere il dispositivo Viyü.

2.	 �Seguire le istruzioni di impostazione sul proprio dispositivo per 
aggiungere il dispositivo Viyü nell'app.

3.	 �Collegarsi al dispositivo Viyü. Selezionare l'opzione 
Videocamera sul dispositivo mobile, quindi fare clic su Avanti 
dopo aver collegato il dispositivo Viyü all'alimentazione. 

4.	 �Tenere premuto il pulsante di ripristino sulla parte posteriore 
del dispositivo Viyü per 5 secondi. Attendere che la luce rossa 
lampeggi sulla videocamera. Fare clic su Avanti.

5.	 �Selezionare la rete Wi-Fi e inserire la password di accesso. 
Quindi, fare di nuovo clic su Avanti. 

6.	 �Fare clic su Avanti per sincronizzare il dispositivo Viyü con il 
dispositivo mobile.

7.	 �Eseguire la scansione del codice QR visualizzato sul dispositivo 
mobile utilizzando il dispositivo Viyü. Verificare che lo spazio 
tra i due dispositivi sia di 15-25 cm. 

8.	 �Al termine della scansione, viene emesso un segnale acustico 
che conferma che la scansione è stata completata. 

9.	 �L'app mostra lo stato di avanzamento della connessione 
alla rete. 

10.	�Una volta che il dispositivo Viyü si è connesso alla rete, l'app 
visualizza il numero di account dell'utente. Fare clic su Avanti 
per accedere al menu del dispositivo.
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MENU 

MENU DEL DISPOSITIVO
2 h 55

Viyü
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ICONA FUNZIONE

Premere per accedere a tutti i dispositivi associati 
all’account (visualizzazione simultanea).

Consente di aggiungere dispositivi al proprio 
account.

Premere per accedere alle immagini trasmesse 
in diretta dal dispositivo Viyü e al menu della 
trasmissione video in diretta.

È possibile condividere l’accesso al proprio 
account. Fare clic e seguire il video di istruzioni.

Consente di accedere direttamente alla cartella 
delle immagini dell’allarme di rilevamento del 
movimento. La presenza di un puntino rosso indica 
che è stato ricevuto un messaggio di allarme.

 
Consente di accedere direttamente al servizio di 
archiviazione su cloud.

Premere per tornare al menu del dispositivo.

Premere per accedere alla cartella dei messaggi. 
La presenza di un puntino rosso indica che è stato 
ricevuto un nuovo messaggio.

Premere per accedere al menu dell’account 
personale.

55
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MENU DELLA TRASMISSIONE VIDEO IN DIRETTA

Dal menu del dispositivo, fare clic sul pulsante Play  per 
accedere alla videocamera appena collegata.

Bit Rate:65.43KB/s     WiFi:76%

2 h 55

Viyü
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ICONA FUNZIONE

Consente di accedere alle impostazioni che è 
possibile configurare per il dispositivo.

È possibile disattivare l’audio della trasmissione 
facendo clic sull’icona nella parte in basso a 
sinistra dello schermo.

Sono disponibili due opzioni per la qualità delle 
immagini. La qualità predefinita è 360p, che è una 
qualità media ma che consuma meno larghezza 
di banda. È possibile selezionare una qualità delle 
immagini più alta (1080p). Per cambiare la qualità 
delle immagini, fare clic sulla voce 360p visualizzata 
nella parte inferiore dell’immagine trasmessa in 
diretta, quindi selezionare l’opzione desiderata.

Fare clic sull’icona della freccia in basso a destra 
dell’immagine trasmessa in diretta per aumentare 
al massimo la visibilità o capovolgere verticalmente 
il telefono durante la trasmissione del video.

Una linea sottile indica la scheda del menu attiva 
(trasmissione video in diretta, cronologia o servizio 
cloud).

Consente di salvare l’immagine trasmessa dalla 
videocamera nell’album di foto del telefono.

Tenere premuto il pulsante del microfono per far 
ascoltare la propria voce al bambino.

Consente di registrare le immagini trasmesse in 
diretta e memorizzarle sulla scheda SD.

Facendo clic sul rilevatore di movimento, la 
videocamera acquisisce automaticamente 
una schermata dell’immagine trasmessa in 
diretta quando viene rilevato un movimento. 
L’utente viene automaticamente avvisato da un 
messaggio inviato al suo dispositivo mobile.

Consente di accedere ai video e alle immagini 
registrati.

Consente di conoscere la temperatura e il livello di 
umidità nella camera del bambino.
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MENU CRONOLOGIA

ICONA FUNZIONE

Consente di regolare l’intervallo temporale  
(da minuti a secondi).

Consente di accedere alla trasmissione di una 
data specifica. Tenere presente che l’accesso è 
possibile solo se nel dispositivo Viyü è inserita una 
scheda SD.

Consente di accedere alle immagini degli avvisi 
salvate sulla scheda SD.

2 h 55

21:00                      22:00

Viyü
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ICONA FUNZIONE

Premere per aprire, personalizzare e aggiornare 
l’app.

È possibile condividere l’accesso al proprio 
account. Fare clic e seguire il video di istruzioni.

Consente di accedere ai video e alle immagini 
registrati.

MENU CLOUD

Consultare la sezione archiviazione su cloud di questo manuale.

MENU ACCOUNT

Dal menu del dispositivo, fare clic sul pulsante Account  per 
accedere al menu dell'account.

Viyü IT      
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IMPOSTAZIONI

Dal menu della trasmissione video in diretta, fare clic sul pulsante 
di impostazione  per accedere alle impostazioni della 
videocamera.

 

ALLARMI DI MOVIMENTO E SUONO

Il dispositivo emette allarmi basati sul rilevamento intelligente  
di movimento e suoni. Se le impostazioni sono state configurate 
correttamente, l'app invia un messaggio di allarme al dispositivo 
mobile dell'utente al verificarsi di un determinato evento. Tutte 
le foto vengono memorizzate nella cartella delle immagini 
dell'allarme di rilevamento del movimento alla quale si può 
accedere tramite il menu del dispositivo utilizzando l'icona del 
rilevatore di movimento .

Il dispositivo Viyü avvia la funzione di rilevamento del movimento 
per impostazione predefinita ma è possibile modificare le 
impostazioni della videocamera. Premendo il pulsante di 
impostazione  del menu della trasmissione video in diretta,  
si accede al menu delle impostazioni dal quale è possibile  
attivare la funzione ricevi messaggio di allarme. 

Nel menu delle impostazioni, è anche possibile accedere alle 
impostazioni degli avvisi e selezionarne il livello di sensibilità  
(basso, medio o alto). Ad esempio, se l’ambiente è piccolo, 
selezionare Basso o Medio. 
 
NOTA: per ricevere un messaggio di avviso sul dispositivo mobile, attivare le notifiche dell’app 
nella barra delle notifiche di sistema per consentire al dispositivo di trasmettere messaggi 
all’app. 
 

Una volta impostati i parametri del rilevamento del movimento, 
il dispositivo Viyü rileva gli oggetti in movimento e invia all’utente 
un nuovo messaggio contenente l’indicazione di allarme e 
un’immagine.

Dal menu del dispositivo, aprire il messaggio utilizzando l’icona  
o  per accedere alla cartella delle immagini dell’allarme di 
rilevamento del movimento.

Fare clic sul pulsante a sinistra dell’immagine dell’allarme  per  
registrare direttamente il video dell’orario corrispondente sulla 
scheda SD (non inclusa) o in un servizio di archiviazione video 
su cloud. 
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ARCHIVIAZIONE DEI DATI

Sono disponibili due opzioni per memorizzare le immagini trasmesse 
in diretta dalla videocamera: 

Opzione 1: scheda SD (non inclusa)

L'opzione principale per salvare i video è una scheda Micro SD.  
Inserire una scheda Micro SD sul lato destro del dispositivo Viyü. 

Requisiti della scheda Micro SD:

1.	 Solo schede da 2 a 128 GB in formato FAT32.

2.	 Per assicurarsi che la scheda SD venga riconosciuta e duri a 
lungo, si consiglia di utilizzare una scheda Micro SD Samsung, 
SanDisk o Kingston Class10 ad alta velocità.

3.	 Si raccomanda di controllare se la scheda SD è 
danneggiata prima di utilizzarla. Formattare la scheda Micro 
SD prima di inserirla nella videocamera. 

Per accedere ai dati salvati sulla scheda SD, fare clic sulla 
scheda CRONOLOGIA nel menu della trasmissione video in diretta 
dell'applicazione.  

Opzione 2: archiviazione su cloud

L'app include un'offerta di prova gratuita, valida 7 giorni, di un 
servizio di archiviazione su cloud di terze parti. Alla scadenza del 
periodo di prova, l'utente può decidere se acquistare il servizio di 
archiviazione su cloud. Il pagamento e l'assistenza per il servizio 
non sono di nostra competenza.
 
NOTA: il servizio è un servizio di cloud computing fornito da Alibaba Cloud. Tutti i video 
vengono memorizzati sul server di Alibaba Cloud. L'algoritmo di tripla crittografia integrato, lo 
stesso utilizzato dagli istituti finanziari, assicura che la registrazione e la trasmissione dei video 
siano protette e la privacy dell'utente tutelata. Poiché il piano del servizio cloud è associato 
al dispositivo, in caso di malfunzionamento del dispositivo durante l'utilizzo del servizio cloud 
con necessità di trasferire il servizio a un nuovo dispositivo, contattare direttamente il fornitore 
del servizio. 

Per attivare il servizio in prova per 7 giorni: 

1.	 Selezionare l'icona della nuvola  nel menu della 
trasmissione video in diretta per accedere all'interfaccia  
di archiviazione su cloud.

2.	 Fare clic su Prova gratuita di 7 giorni per attivare gratis il servizio 
di archiviazione cloud per un periodo di prova di 7 giorni.

3.	 Il prodotto offre diversi pacchetti di servizi di archiviazione  
cloud. Scegliere il pacchetto mensile o annuale in base  
alle proprie esigenze.
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4.	 Fare clic su Pagamento. Il pagamento viene effettuato  
e la videocamera attiva automaticamente la funzione  
di archiviazione su cloud. 

Per accedere ai dati registrati, fare clic sull'icona della nuvola  
nel menu della trasmissione video in diretta sul dispositivo mobile.
 
NOTA: il fatto di non acquistare il servizio di archiviazione su cloud, non influisce sull'utilizzo del 
prodotto. È possibile utilizzare la scheda SD per la registrazione dei video. Se non si desidera 
provare la funzione di archiviazione su cloud, è possibile scegliere di non attivare la prova 
gratuita.

 
CONDIVISIONE DEI DATI

Il dispositivo Viyü può essere aggiunto ad un solo account principale 
e impostato da un solo telefono. Tuttavia, se si vuole condividere il 
dispositivo Viyü con altri, è possibile farlo un numero illimitato di volte.

Per aggiungere un account visitatore, consultare la video guida 
per ulteriori istruzioni e immagini sulla procedura di condivisione. 
 
NOTA: per motivi di sicurezza, gli account dei visitatori non possono controllare  
tutte le funzioni. della videocamera.

 
RIMOZIONE DELLA VIDEOCAMERA DALL'APPLICAZIONE

Se si vuole associare il dispositivo Viyü ad un altro account o se si 
deve restituire il prodotto, è possibile eliminare la videocamera 
dall'app. Nell'elenco dei dispositivi, tenere premuto il dispositivo  
da eliminare per aprire la finestra di eliminazione. Quindi fare clic 
su OK per eliminare il dispositivo.
 
 
NOTA: una volta eliminato il dispositivo, il servizio di archiviazione su cloud viene 
automaticamente cancellato. Considerare attentamente l'eventualità di eliminare il dispositivo. 
Prima della cancellazione, è possibile salvare le immagini e i video sul proprio dispositivo. 

 
PULIZIA E MANUTENZIONE

•	 Non utilizzare detergenti chimici, spray o detergenti liquidi.

•	� Prima di eseguire la pulizia, scollegare l'adattatore CA 
dall'alimentazione.

•	� Per pulire il video baby monitor, utilizzare esclusivamente un 
panno leggermente inumidito. 

AMBIENTE E RICICLAGGIO

Questo apparecchio è stato progettato e fabbricato con materiali 
e componenti di alta qualità che possono essere riciclati e riutilizzati.

Non smaltire il prodotto insieme agli altri rifiuti domestici. Attenersi 
alla corretta procedura di smaltimento delle apparecchiature 
elettroniche in vigore nella propria regione. Portare il prodotto 
presso un punto di raccolta per il riciclaggio di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche. 
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 AVVERTENZE

PER EVITARE RISCHI DI STRANGOLAMENTO, È ESSENZIALE 
ASSICURARSI CHE IL CAVO DELLA VIDEOCAMERA SIA FUORI  
DALLA PORTATA DEL BAMBINO. POSIZIONARE LA VIDEOCAMERA 
AD UNA DISTANZA DI ALMENO 1 METRO DAL BAMBINO.  
NON INSTALLARE LA VIDEOCAMERA SUL LETTINO DEL BAMBINO. 

 ATTENZIONE

PER EVITARE RISCHI DI ESPLOSIONE, SCOSSE ELETTRICHE, 
CORTOCIRCUITI O SURRISCALDAMENTO:

•	� Non immergere la videocamera o il caricatore in acqua e 
non pulirli sotto acqua corrente.

•	� Per evitare il surriscaldamento, non coprire il baby monitor 
con asciugamani, coperte o altri oggetti.

•	� Non toccare i poli della presa con oggetti appuntiti o  
di metallo. 

•	� Quando viene utilizzato per un periodo di tempo 
prolungato, il caricatore può diventare molto caldo.  
Questa condizione è normale e non deve essere  
considerata un malfunzionamento.

 PRECAUZIONI PER L'USO

•	� Utilizzare il dispositivo solo per gli scopi previsti descritti in 
questo manuale.

•	� Posizionare la videocamera in modo da ottenere la visuale 
migliore del bambino. Posizionarla diritta su una superficie 
piana, ad esempio un comò o una scrivania, o fissarla alla 
parete, su una maniglia, ecc. ruotandola. Utilizzare la staffa 
di montaggio in dotazione per appendere correttamente la 
videocamera ad una parete.

•	� Per migliorare le prestazioni della videocamera e ridurre le 
interferenze, si consiglia di non collegare altri apparecchi 
elettrici alla stessa presa cui è collegata la videocamera. 
(È preferibile non utilizzare una multipresa).

•	� Prima di collegare la videocamera alla presa a muro, 
verificare che la tensione indicata sull'adattatore della 
videocamera corrisponda alla tensione di rete.

•	� Quando l'apparecchio non è in uso, spegnerlo scollegandolo 
dall'alimentazione e conservarlo in un luogo fuori dalla 
portata dei bambini.

•	� Il prodotto deve essere installato da persone adulte. Durante 
il montaggio, tenere i componenti più piccoli fuori dalla 
portata dei bambini.
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•	� Il video baby monitor è progettato per offrire assistenza  
e una maggiore tranquillità. e non deve essere considerato 
un dispositivo medico o un sostituto della sorveglianza di 
un adulto. Non sostituisce l'opera di corretta e responsabile 
sorveglianza di un adulto: si consiglia vivamente ad un adulto 
di sorvegliare regolarmente il bambino in aggiunta all'utilizzo 
del video baby monitor.

•	� Non uscire di casa se il bambino è solo, anche se per un 
breve periodo di tempo.

•	� Non installare la videocamera all'interno della culla, il lettino  
o un'area di gioco.

•	� Per la loro sicurezza, non lasciare che i bambini giochino con 
la videocamera.

•	 �Tenere il dispositivo Viyü lontano dalla portata dei bambini. 
I cavi possono causare strangolamento.

•	 �Per ridurre al minimo le interferenze del Wi-Fi, assicurarsi che  
il router non sia troppo lontano e che non ci siano ostacoli tra 
il dispositivo Viyü e il router. Gli ostacoli sono rappresentati da 
oggetti/strutture in cemento o metallo e specchi.

INFORMAZIONI SULLA CERTIFICAZIONE CE E FCC

Si dichiara altresì che questo dispositivo è conforme ai requisiti essenziali e ad altre disposizioni 
pertinenti della Direttiva 2014/53/UE. Avviso: Attenersi alle normative locali e nazionali del 
paese in cui viene utilizzato il dispositivo.

L'uso di questo dispositivo potrebbe non essere consentito in alcuni o tutti gli stati membri 
dell'Unione Europea (UE)

 PRECAUZIONI PER LA CONSERVAZIONE

•	� Utilizzare e conservare il video baby monitor in un luogo in cui 
la temperatura sia compresa tra 10 ° C e 35 ° C.

•	� Conservare il baby monitor in un luogo non esposto alla luce 
diretta del sole.

•	� Non conservare il cavo dell'adattatore in un luogo in cui 
potrebbe facilmente usurarsi (a causa di umidità, calore, 
ecc.). Tenere lontano da fonti di calore.
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SOSTITUZIONE DEI COMPONENTI HARDWARE

•	� Utilizzare l'adattatore fornito con la videocamera. 
Se necessario, è possibile utilizzare un adattatore dello 
stesso tipo di quello in dotazione.

•	� Se la presa micro USB è danneggiata o piegata, non utilizzarla 
più e contattare il servizio clienti per assistenza all'indirizzo 
info@bbluvgroup.com. o sostituirla con un adattatore dello 
stesso tipo.

•	� Non girare eccessivamente l'impugnatura della 
videocamera.

•	� Non piegare la parte superiore della videocamera o l'area 
vicino al connettore del cavo di alimentazione.

Per ulteriori istruzioni, consultare la versione online di questo 
manuale.

CARATTERISTICHE TECNICHE

 
SI RACCOMANDA DI REGISTRARE IL PRODOTTO

https://bbluvgroup.com/product-registration/
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VIDEOCAMERA

Risoluzione 360p a 1080p

Microfono incluso

Porta micro USB 5V CC/1,5 A

Frequenza wireless 2,4 Ghz
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IHR VIYÜ EINRICHTEN 

Stellen Sie Ihr Viyü auf eine saubere und stabile Oberfläche oder 
befestigen Sie es an der Wandhalterung, die sicher an Ihrer 
Wand installiert wurde (die Halterung kann mit den mitgelieferten 
Schrauben oder Klebeband an der Wand befestigt werden).  
Um eine gute Bildqualität zu gewährleisten, platzieren Sie die 
Kamera zwischen 1 und 2,5 Meter vom Kopf des Babys entfernt.

Sie können den Kameraschwanz so F  positionieren, wie Sie 
es wünschen. Sie können die Kamerastange drehen, um sie an 
einer beliebigen festen vertikalen Konstruktion aufzuhängen, die 
sich nicht in Reichweite des Babys befindet. Achten Sie jedoch 
darauf, nicht die Basis des Kamerakopfes (der Bereich, der durch 
den Goldaufkleber gekennzeichnet ist) zu verbiegen. Ihr Viyü 
darf niemals an einem Gitterbett befestigt werden oder sich in 
Reichweite des Babys befinden.

Da keine Batterie vorhanden ist, muss Ihr Viyü jederzeit eingesteckt 
bleiben, damit es einwandfrei funktioniert.
 
*Bitte beachten Sie, dass die blaue Leuchte an der Vorderseite der Kamera sehr hell ist.  
Achten Sie beim Aufstellen des Viyü im Kinderzimmer auf die Helligkeit.

BEDEUTUNG DER STATUSLEUCHTE

LEUCHTE STATUS

Dauerhaft rot
Ihr Viyü ist nicht mehr mit dem Netzwerk 
verbunden

Rot blinkend Ihr Viyü sucht nach dem WLAN-Netzwerk

Schnell rot 
blinkend

Ihr Viyü hat das Netzwerk gefunden und ist 
dabei, sich mit dem WLAN zu verbinden

Dauerhaft 
blau

Ihr Viyü ist funktionsfähig*

Blau blinkend
Manueller WLAN-Konfigurationsmodus ist 
aktiviert

Schnell blau 
blinkend

Ihr Viyü ist gerade dabei, sich im manuellen 
Konfigurationsmodus mit dem WLAN zu 
verbinden

DEUTSCH
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EINRICHTUNG VOR GEBRAUCH

HALTERUNG AN DER WAND FESTSCHRAUBEN 

1.	 �Verwenden Sie die Löcher  
der Halterung als Markierungen, 
um die Stelle, an der sich die 
Schraubenlöcher befinden  
werden, aufzuzeichnen. 

2.	 �Befestigen Sie die Halterung  
mit den mitgelieferten  
Schrauben oder Klebeband  
an der Wand.  

3.	 �Bohren Sie mit einem  
geeigneten Werkzeug in die  
Wand und setzen Sie die 
mitgelieferten Dübel an den 
markierten Stellen ein. 
 

4.	 �Setzen Sie die Kamera in die  
Halterung ein und richten Sie  
sie so aus, dass Sie die perfekte  
Sicht haben.

IHR VIYÜ VERNETZEN

Suchen Sie die App im App Store Ihres Geräts, entweder im  
Apple App Store oder im Google Play Store, indem Sie nach  
Viyü by bblüv suchen.

							     
ROUTER EINRICHTEN

Dieses Produkt unterstützt nur Router im 2,4-GHz-Frequenzband. 
Bitte beachten Sie, dass Ihr Viyü nicht mit einem Router im  
5-GHz-Frequenzband (auch als 5 G bekannt) verbunden  
werden kann. 

Bitte stellen Sie die relevanten Parameter des Routers VOR der 
WLAN-Konfiguration ein. Die WLAN-Passwörter dürfen nicht diese 
beiden Sonderzeichen enthalten:  \ und ’. Sobald das Gerät für 
das WLAN konfiguriert wurde, stellen Sie sicher, dass sich Ihr mobiles 
Endgerät und Ihr Viyü möglichst dicht am Router befinden, um den 
Konfigurationsprozess zu beschleunigen.

oder
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REGISTRIEREN

1.	 �Vergewissern Sie sich, dass Ihr Router und WLAN 
ordnungsgemäß funktionieren. Öffnen Sie die App und klicken 
Sie auf Registrieren.

2.	 �Geben Sie eine gültige E-Mail-Adresse ein. Haken Sie die 
Nutzungsbedingungen ab und klicken Sie dann auf Weiter.

3.	 �Geben Sie einen Benutzernamen und Ihr Passwort ein und 
klicken Sie auf Fertig. Nun haben Sie Ihr Konto erstellt.

Damit problemlos eine Verbindung hergestellt werden kann, 
stellen Sie sicher, dass Ihr Router, Ihr Gerät und Ihr mobiles Endgerät 
möglichst nah beieinander sind. 

KAMERA KONFIGURIEREN

Bevor Sie Ihr Viyü konfigurieren, beachten Sie bitte Folgendes:

•	� Dieses Gerät unterstützt nur 2,4-GHz-WLAN-Router. Bitte 
vergewissern Sie sich, dass Sie diese Verbindungsart verwenden.

•	� Folgen Sie den Anweisungen und Bildern, die in der App 
angezeigt werden.

•	� Ihr Viyü kann nur einem Konto zugeordnet werden. Allerdings 
kann sich ein Konto mit mehreren Kameras verbinden. Sie 
können auch Personen einladen, sich ausschließlich zum 
Ansehen mit Ihrem Kamerafeed zu verbinden.

1.	 �Öffnen Sie die App und wählen Sie +. Wählen Sie im Menü  
die Option Kamera, um Ihr Viyü hinzuzufügen.

2.	 �Folgen Sie der Installationsanleitung auf Ihrem Gerät, um  
Ihr Viyü der App hinzuzufügen.

3.	 �Verbinden Sie Ihr Viyü. Wählen Sie die Option Kamera auf 
Ihrem mobilen Endgerät und klicken Sie dann auf Weiter, 
wenn Ihr Viyü eingesteckt ist. 

4.	 �Drücken und halten Sie 5 Sekunden lang die Reset-Taste  
auf der Rückseite Ihres Viyü. Warten Sie auf das blinkende 
rote Licht an der Kamera. Klicken Sie auf Weiter.

5.	 �Wählen Sie Ihr WLAN-Netzwerk aus und geben Sie Ihr Passwort 
ein. Klicken Sie dann erneut auf Weiter. 

6.	 �Klicken Sie auf Weiter, um Ihr Viyü mit Ihrem mobilen Endgerät 
zu synchronisieren.

7.	 �Scannen Sie den QR-Code, der auf Ihrem mobilen Endgerät 
erscheint, mit Ihrem Viyü. Achten Sie darauf, dass der Abstand 
zwischen den beiden Geräten 15 bis 25 cm beträgt. 

8.	 �Sobald der Scan abgeschlossen ist, hören Sie einen Ton,  
der bestätigt, dass der Scan abgeschlossen ist. 

9.	 �Die App zeigt Ihnen den Fortschritt an, während sie sich mit 
dem Netzwerk verbindet. 
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10.	�Wenn Ihr Viyü erfolgreich mit dem Netzwerk verbunden ist, 
zeigt Ihnen die App Ihre Kontonummer an. Klicken Sie auf 
Weiter, um Ihr Gerätemenü aufzurufen.

 

MENÜS 

DAS GERÄTEMENÜ
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SYMBOL FUNKTION

Drücken Sie, um auf alle mit dem Konto 
verbundenen Geräte zuzugreifen (gleichzeitige 
Mehrfachansicht).

Ermöglicht es Ihnen, Geräte zu Ihrem Konto 
hinzuzufügen.

Drücken Sie, um auf Ihre Viyü-Live-Übertragung 
und das Live-Video-Menü zuzugreifen.

Sie können den Zugriff auf Ihr Konto freigeben. 
Klicken Sie auf das Anleitungsvideo und folgen 
Sie ihm.

Ermöglicht Ihnen den direkten Zugriff auf Ihren 
Bewegungsmelder-Alarmbildordner. Wenn Sie eine 
Alarmmeldung erhalten, erscheint ein roter Punkt.

 
Ermöglicht Ihnen den direkten Zugriff auf Ihren 
Cloud-Speicherdienst.

Drücken Sie, um zum Gerätemenü zurückzukehren.

Drücken Sie, um auf Ihren Nachrichtenordner 
zuzugreifen. Ein roter Punkt erscheint, wenn Sie 
eine neue Nachricht erhalten.

Drücken Sie, um auf das Menü Ihres persönlichen 
Kontos zuzugreifen.
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DAS LIVE-VIDEO-MENÜ

Klicken Sie im Gerätemenü auf die Wiedergabeschaltfläche , 
um auf Ihre neu angeschlossene Kamera zuzugreifen.
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SYMBOL FUNKTION

Geben Sie Zugriff auf die verschiedenen 
Einstellungsmöglichkeiten, die für Ihr Gerät 
verfügbar sind.

Sie können den Feed stumm schalten, indem Sie 
auf das Symbol unten links auf dem Bildschirm 
klicken.

Es gibt 2 Bildqualitätsoptionen. Sie ist standardmäßig 
auf 360p eingestellt, was einer durchschnittlichen 
Qualität entspricht, aber weniger bandbreitenintensiv 
ist. Sie haben außerdem die Möglichkeit, eine höhere 
Bildqualität zu wählen, indem Sie 1080p auswählen. 
Um die Bildqualität umzuschalten, klicken Sie auf die 
360p, die unten im Live-Video erscheint, und treffen 
Sie dann Ihre Auswahl.

Klicken Sie für maximale Sichtbarkeit auf das 
Pfeilsymbol, das unten rechts im Feed erscheint, 
oder drehen Sie Ihr Telefon vertikal, wenn Sie sich 
im Videostream befinden.

Eine dünne Linie zeigt die Registerkarte des Menüs 
an, das Sie gerade betrachten (Live-Video, Historie 
oder Cloud-Dienst).

Hiermit können Sie das von der Kamera übertragene 
Bild in der Galerie Ihres Smartphones speichern.

Halten Sie die Mikrofontaste gedrückt, damit Ihr 
Baby Sie sprechen hören kann.

Ermöglicht Ihnen die Aufnahme des Live-Videos, 
das auf der SD-Karte gespeichert wird.

Wenn Sie auf den Bewegungsmelder klicken, 
macht die Kamera automatisch einen Screenshot 
des Live-Videos, wenn eine Bewegung erkannt 
wird. Sie werden auch automatisch über Ihr 
mobiles Endgerät benachrichtigt.

Ermöglicht Ihnen den Zugriff auf aufgezeichnete 
Videos und Screenshots.

Ermöglicht es Ihnen, sowohl die Temperatur als 
auch die Luftfeuchtigkeit im Zimmer des Babys zu 
erfahren.
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HISTORIENMENÜ

SYMBOL FUNKTION

Ermöglicht es Ihnen, die Zeitleiste anzupassen 
(Minuten bis Sekunden).

Ermöglicht Ihnen den Zugriff auf den Feed eines 
bestimmten Datums. Bitte beachten Sie, dass der 
Zugriff nur möglich ist, wenn eine SD-Karte in das 
Viyü eingelegt ist.

Ermöglicht den Zugriff auf die auf Ihrer SD-Karte 
gespeicherten Alarm-Screenshots.

2 h 55
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SYMBOL FUNKTION

Drücken Sie, um auf Ihre App zuzugreifen, sie zu 
personalisieren und zu aktualisieren.

Sie können den Zugriff auf Ihr Konto freigeben. 
Klicken Sie auf das Anleitungsvideo und folgen 
Sie ihm.

Ermöglicht Ihnen den Zugriff auf aufgezeichnete 
Videos und Screenshots.

CLOUD-MENÜ

Bitte beachten Sie den Abschnitt zur Cloud-Speicher in diesem 
Handbuch.

KONTO-MENÜ

Klicken Sie im Gerätemenü auf die Kontoschaltfläche , um auf 
Ihr Kontomenü zuzugreifen.
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EINSTELLUNGEN

Klicken Sie im Menü des Live-Videos auf die Schaltfläche  
Einstellung , um auf Ihre Kameraeinstellungen zuzugreifen.
 

BEWEGUNGS- UND GERÄUSCHALARME

Das Gerät unterstützt intelligente Bewegungserkennung und 
Alarme bei ungewöhnlichen Geräuschen. Wenn die Einstellungen 
korrekt sind, sendet die App eine Alarmmeldung an Ihr mobiles 
Endgerät, wenn das Ereignis ausgelöst wird. Alle Fotos werden 
im Ordner mit den Alarmbildern der Bewegungserkennung 
gespeichert, auf den Sie über das Gerätemenü mit dem 
Bewegungsmeldersymbol  zugreifen können.

Ihr Viyü startet standardmäßig die Bewegungserkennungsfunktion, 
aber Sie können die Einstellungen der Kamera bearbeiten. Wenn 
Sie die Einstellungstaste  des Live-Video-Menüs drücken, haben 
Sie Zugriff auf das Einstellungsmenü, in dem Sie die Funktion zum 
Empfang von Alarmmeldungen aktivieren können. 

Im Einstellungsmenü können Sie auch auf die Alarmeinstellungen 
zugreifen und die entsprechende Empfindlichkeit (niedrig, mittel 
oder hoch) auswählen. Wählen Sie für Referenzzwecke in einem 
kleinen Raum Niedrig oder Mittel. 
 
HINWEIS: Wenn Ihr mobiles Endgerät eine Warnmeldung erhalten soll, müssen Sie die 
App-Benachrichtigung in der Systembenachrichtigungsleiste aktivieren, damit das 
Gerätesystem Nachrichten an die App pushen kann.

Nachdem Sie die Bewegungserkennungsparameter eingestellt 
haben, erkennt Ihr Viyü das sich bewegende Objekt und Sie erhalten 
eine Alarminformation und ein Bild in Form einer neuen Nachricht.

Öffnen Sie im Gerätemenü die Nachricht mit einem der Symbole 
 oder , um auf den Ordner mit den Alarmbildern der 

Bewegungserkennung zuzugreifen.

Klicken Sie auf die Schaltfläche auf der linken Seite des  
Alarmbildes , um das Video der entsprechenden Zeit direkt  
auf der SD-Karte (nicht im Lieferumfang enthalten) oder im  
Cloud-basierten Video-Speicherdienst aufzuzeichnen. 

DATENSPEICHER

Zum Speichern des Live-Videos durch die Kamera haben Sie zwei 
Möglichkeiten:
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Option 1 SD-Karte (nicht enthalten)

Eine Micro SD-Karte ist die bevorzugte Methode zum Speichern Ihres 
Videos. Legen Sie eine Micro-SD-Karte in die rechte Seite des Viyü ein. 

Nachfolgend finden Sie die Anforderungen an die Micro-SD-Karte:

1.	 Sie unterstützt nur 2-128 GB und das Format muss FAT32 sein.

2.	 Zur Gewährleistung der Erkennungsrate und Lebensdauer 
der SD-Karte empfehlen wir die Verwendung einer High-
Speed-Micro-SD-Karte der Class10 von Samsung, SanDisk 
oder Kingston.

3.	 Wir empfehlen, die SD-Karte vor der Verwendung auf 
Beschädigungen zu überprüfen. Bitte formatieren Sie die 
Micro SD-Karte, bevor Sie sie in die Kamera einlegen. 

Um auf die gespeicherten Daten auf Ihrer SD-Karte zuzugreifen, 
klicken Sie im Live-Video-Menü der Anwendung auf die 
Registerkarte HISTORIE.  

Option 2 Cloud-Speicher

Die App beinhaltet eine kostenlose 7-Tage-Testversion des 
Cloud-basierten Speichers, der von einem sicheren Drittanbieter 
angeboten wird. Wenn die Testphase abläuft, können Sie 
entscheiden, ob Sie den Cloud-Speicherdienst erwerben möchten. 
Zahlung und Support liegen nicht in unserer Verantwortung.
 
HINWEIS: Dieser Service wird von Alibaba Cloud für Cloud Computing-Dienste bereitgestellt. 
Alle Videos werden auf dem Alibaba Cloud-Server gespeichert. Der integrierte dreifache 
Verschlüsselungsalgorithmus in Finanzsystemqualität gewährleistet die Sicherheit der 
Videoaufzeichnung und -übertragung und stellt sicher, dass Ihre Privatsphäre nicht verletzt 
wird. Da der Cloud-Service-Tarif an das Gerät gebunden ist, wenden Sie sich bitte direkt an das 
Unternehmen, wenn das Gerät während des Cloud-Service ausfällt und der Cloud-Service auf 
das neue Gerät umgestellt werden muss.

Um Ihre 7-tägige Testphase zu aktivieren, 

1.	 wählen Sie das Cloud-Symbol  im Live--Video-Menü, um 
auf die Cloud-Speicheroberfläche zuzugreifen.

2.	 Klicken Sie auf 7 Tage kostenlos testen, um das kostenlose 
Paket zu aktivieren und den Cloud-Speicherdienst 7 Tage 
lang zu testen.

3.	 Da dieses Produkt eine Reihe von Cloud-Speicherpaketen 
bietet, wählen Sie bitte je nach Bedarf das entsprechende 
Monats- oder Jahrespaket.

4.	 Klicken Sie auf Zahlung. Die Zahlung wird abgeschlossen und 
die Kamera schaltet automatisch die Cloud-Speicherfunktion 
ein. 
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Um auf die aufgezeichneten Daten zuzugreifen, klicken Sie im Live-
Video-Menü der Anwendung auf Ihrem mobilen Endgerät auf das 
Cloud-Symbol .
 
HINWEIS: Wenn Sie den Cloud-Speicherdienst nicht erwerben, hat dies keinen Einfluss auf die 
Nutzung dieses Produkts. Bei der Videoaufzeichnung können Sie die Speicherung auf SD-Karte 
wählen. Wenn Sie die Cloud-Speicherfunktion nicht ausprobieren möchten, können Sie sich 
entscheiden, die kostenlose Testphase nicht zu aktivieren.

 
IHRE DATEN TEILEN

Ihr Viyü kann nur zu einem Master-Konto hinzugefügt und nur 
von einem Smartphone aus eingestellt werden. Wenn Sie Ihr 
Viyü jedoch mit einer anderen Person teilen möchten, kann es 
problemlos unbegrenzt oft geteilt werden.

So fügen Sie Gastkonten hinzu bitte das Anleitungsvideo ansehen 
können, um einen anschaulicheren Überblick über die Teilen-
Funktion zu erhalten. 
 
HINWEIS: Aus Sicherheitsgründen haben die Besucherkonten nicht alle Rechte zur Kontrolle 
der Kamera. Einige der Funktionen sind für die Besucherkonten nicht nutzbar.

 
ENTFERNEN SIE DIE KAMERA AUS DER APP

Wenn Sie Ihr Viyü zu einem anderen Konto wechseln oder das 
Produkt zurückgeben müssen, können Sie die Kamera in der App 
löschen. Halten Sie das entsprechende Gerät in der Geräteliste 
gedrückt, und das Fenster zum Löschen wird eingeblendet. Klicken 
Sie dann auf OK, um das Gerät zu löschen.
 
 
HINWEIS: Nachdem das Gerät gelöscht wurde, wird der Cloud-Speicherdienst automatisch 
abgebrochen. Bitte denken Sie vor dem Löschen genau nach. Sie haben die Möglichkeit, 
diese Bilder und Videos vor dem Löschen auf Ihrem Gerät zu speichern. 

 
REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

•	� Verwenden Sie keine chemischen Reinigungsmittel, Sprays 
oder Flüssigreiniger.

•	� Vergewissern Sie sich vor der Reinigung, dass das Netzteil vom 
Stromnetz getrennt ist.

•	� Reinigen Sie das Babyphon nur mit einem leicht feuchten Tuch. 

UMWELT UND RECYCLING

Dieses Gerät wurde mit qualitativ hochwertigen Materialien 
und Komponenten entwickelt und hergestellt, die recycelt und 
wiederverwendet werden können.
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Entsorgen Sie dieses Produkt nicht mit dem normalen Hausmüll. 
Informieren Sie sich über das ordnungsgemäße Verfahren zur 
Entsorgung von Elektrogeräten, das in Ihrer Region gilt. Bringen 
Sie dieses Produkt zu einer Sammelstelle für das Recycling von 
elektrischen und elektronischen Geräten. 

 
 WARNHINWEISE

UM JEGLICHES RISIKO EINER STRANGULATION ZU VERMEIDEN, MUSS 
UNBEDINGT SICHERGESTELLT WERDEN, DASS DAS BABY AUF KEINEN 
FALL DAS KAMERAKABEL ERREICHEN KANN. PLATZIEREN SIE DIE 
KAMERA MINDESTENS 1 METER ENTFERNT VOM KIND. BEFESTIGEN SIE 
DIE KAMERA NICHT AM BETT DES BABYS. 

 VORSICHT

UM JEGLICHES RISIKO EINER EXPLOSION, EINES STROMSCHLAGS, 
EINES KURZSCHLUSSES ODER EINER ÜBERHITZUNG ZU VERMEIDEN:

•	� Tauchen Sie die Kamera oder das Ladegerät nicht in Wasser 
ein und reinigen Sie diese nicht unter dem Wasserhahn.

•	� Um eine Überhitzung zu vermeiden, decken Sie das Babyfon 
nicht mit einem Handtuch, einer Decke oder einem anderen 
Objekt ab.

•	� Berühren Sie die Sockelspitzen nicht mit scharfen oder 
metallischen Objekten. 

•	� Bei ständigem Gebrauch kann sich das Ladegerät bei 
Berührung heiß anfühlen. Diese Reaktion ist normal und sollte 
Sie nicht beunruhigen.

 VORSICHTSMASSNAHMEN

•	� Verwenden Sie dieses Gerät nur für den in diesem Handbuch 
beschriebenen Zweck.

•	� Positionieren Sie die Kamera so, dass Sie den bestmöglichen 
Blick auf Ihr Baby haben. Stellen Sie sie aufrecht auf eine 
ebene Fläche wie eine Kommode, einen Schreibtisch oder 
befestigen Sie sie durch Verdrehen an der Wand, an einem 
Griff usw. Bitte verwenden Sie die mitgelieferte Wandhalterung, 
damit sie ordnungsgemäß an Ihrer Wand hängt.

•	� Um die Leistung Ihrer Kamera zu verbessern und Störungen 
zu reduzieren, empfehlen wir Ihnen, keine anderen 
elektrischen Geräte an die gleiche Steckdose wie Ihre 
Kamera anzuschließen. (Verwenden Sie falls möglich keine 
Steckdosenleiste).

•	� Vergewissern Sie sich vor dem Einstecken der Kamera in 
die Wandsteckdose, dass die auf dem Kameraadapter 
angegebene Spannung mit der Netzspannung übereinstimmt.
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•	� Wenn das Gerät nicht in Gebrauch ist, ziehen Sie den 
Netzstecker, um es auszuschalten, und bewahren Sie es 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

•	� Das Produkt muss von Erwachsenen installiert werden. Halten 
Sie Kleinteile während der Montage von Kindern fern.

•	� Das Babyfon soll Unterstützung bieten und für zusätzliche 
Sicherheit sorgen. Es darf nicht als medizinisches Gerät oder als 
Ersatz für die Beaufsichtigung durch Erwachsene betrachtet 
werden. Sie ist kein Ersatz für eine verantwortungsvolle  
und angemessene Beaufsichtigung durch Erwachsene: Es 
wird dringend empfohlen, dass ein Erwachsener das Baby 
zusätzlich zum Babyfon regelmäßig beobachtet.

•	� Verlassen Sie niemals das Haus, wenn Ihr Kind allein ist, auch 
nicht für kurze Zeit.

•	� Platzieren Sie die Kamera niemals in der Wiege, im Kinderbett 
oder im Spielbereich.

•	� Erlauben Sie Kindern zu ihrer Sicherheit nicht, mit der Kamera 
zu spielen.

•	 �Halten Sie Viyü außerhalb der Reichweite von Kindern. Die 
Kabel können zur Strangulation führen.

•	 �Um WLAN-Störungen zu verringern, stellen Sie sicher, dass Ihr 
Router nicht zu weit entfernt ist und keine größeren Hindernisse 
zwischen dem Viyü und dem Router vorhanden sind. Diese 
Hindernisse sind Beton, Metall und Spiegel.

 VORSICHTSMASSNAHMEN FÜR DIE LAGERUNG

•	� Verwenden und lagern Sie das Babyfon an einem Ort,  
an dem die Temperatur zwischen 10° C und 35° C liegt.

•	� Bewahren Sie das Babyfon an einem Ort auf, an dem es  
vor direktem Sonnenlicht geschützt ist.

•	� Lagern Sie das Adapterkabel nicht an einem Ort, an dem  
es schnell verschleißen könnte (Feuchtigkeit/Hitze usw.).  
Von jeglicher Wärmequelle fernhalten.

INFORMATIONEN ZUR CE- UND FCC-ZERTIFIZIERUNG

Hiermit erklären wir, dass dieses Gerät mit den grundlegenden Anforderungen und anderen 
relevanten Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU übereinstimmt. Hinweis: Beachten Sie die 
nationalen örtlichen Vorschriften am Ort der Verwendung des Geräts.

Der Gebrauch dieses Geräts kann in einigen oder allen Mitgliedsstaaten der Europäischen 
Union (EU) eingeschränkt sein

Viyü DE      

79



HARDWARE-AUSTAUSCH

•	� Verwenden Sie den für die Kamera vorgesehenen Adapter. 
Falls erforderlich, können Sie den gleichen Adaptertyp 
verwenden, der mitgeliefert wurde.

•	� Wenn der Mikro-USB-Stecker beschädigt oder verbogen ist, 
verwenden Sie ihn nicht mehr und wenden Sie sich an den 
Kundendienst unter info@bbluvgroup. Com oder ersetzen Sie 
ihn durch einen Adapter desselben Typs.

•	 Verdrehen Sie den Griff der Kamera nicht übermäßig.

•	� Biegen Sie nicht die Oberseite der Kamera oder den Bereich 
in der Nähe des Anschlusses des Netzkabels.

Weitere Informationen finden Sie in der Online-Version dieses 
Dokuments. 

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

VERGESSEN SIE NICHT, IHR PRODUKT ZU REGISTRIEREN

https://bbluvgroup.com/product-registration/

KAMERA

Auflösung 360p bis 1080p

Mikrofon Integriert

Mikro-USB-Anschluss GLEICHSTROM 5V/1,5 A

WLAN-Frequenz 2,4 Ghz
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PORTUGUÊS

CONFIGURAR A SUA VIYÜ 

Coloque a sua Viyü numa superfície limpa e estável ou prenda-a 
no suporte de parede que foi instalado em segurança na sua 
parede (o suporte pode ser fixado à parede com os parafusos 
fornecidos ou com fita adesiva). Para garantir uma boa qualidade 
de imagem, coloque a câmera a cerca de 1 e 2.5 metros 
afastada da cabeça do bebé.

Pode posicionar a cauda da câmera F  da forma que quiser. 
Pode torcer a haste da câmera para a pendurar numa estrutura 
sólida qualquer que não esteja ao alcance do bebé. No entanto, 
certifique-se que não dobra a base da cabeça da câmera (a 
área identificada pelo autocolante dourado). A sua Viyü nunca 
deve ser fixada a um berço ou estar ao alcance do bebé.

Já que não existe uma bateria, a sua Viyü deve permanecer ligada 
à alimentação constantemente para funcionar devidamente.
 
*É importante notar que a luz azul na frente da câmera é muito brilhante.  
Note a intensidade do brilho quando instalar a Viyü no quarto de bebé.

COMO ENTENDER A LUZ DE ESTADO

LUZ ESTADO

Vermelho 
sólido

A sua Viyü já não está ligada à rede

Vermelho 
intermitente

A sua Viyü está a procurar a rede Wi-Fi

Vermelho  
intermitente 
rápido

A sua Viyü encontrou a rede e está no 
processo de ligação à Wi-Fi

Azul sólido A sua Viyü está a funcionar corretamente*

Azul 
intermitente

O modo de configuração Wi-Fi manual 
está ligado

Azul  
intermitente 
rápido

A sua Viyü está no processo de ligação  
à Wi-Fi no modo de configuração manual
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CONFIGURAÇÃO ANTES DA UTILIZAÇÃO

APARAFUSE O SUPORTE NA PAREDE 

1.	 �Utilize os orifícios do suporte  
de montagem como  
marcações para desenhar  
onde serão situados os  
orifícios dos parafusos. 

2.	 �Fixe o suporte de montagem  
à parede com parafusos ou  
com a fita adesiva incluída.  

3.	 �Perfure a superfície utilizando  
uma ferramenta adequada  
e coloque as âncoras  
fornecidas na localização 
marcada. 

4.	 �Insira a câmera no suporte  
e ajuste o ângulo para obter  
uma vista perfeita.

LIGAR A SUA VIYÜ

Procure a app na app store do seu dispositivo, quer na Apple App 
Store ou na Google Play Store, pesquisando por Viyü by bblüv.  
							     
CONFIGURAR O ROUTER

Este produto suporta apenas routers de banda de frequência 
2.4 GHz. É importante notar que a sua Viyü não irá ligar a um router 
de banda de frequência de 5 GHz (também conhecido como 5 G). 

Por favor configure os parâmetros relevantes do router ANTES  
da configuração do Wi-Fi. As palavras-passe Wi-Fi não devem 
incluir estes dois caracteres especiais:  \ e ’. Assim que o dispositivo 
esteja configurado para Wi-Fi, certifique-se que o seu dispositivo 
móvel e a sua Viyü estão o mais perto possível do router para 
acelerar o processo de configuração.

ou
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COMO SE INSCREVER

1.	 �Certifique-se que o seu router e a Wi-Fi estão a funcionar 
devidamente. Abra a app e clique em Inscrever-se.

2.	 �Introduza um endereço de correio eletrónico válido. Verifique 
os acordo de termos e condições, e depois clique em 
Seguinte.

3.	 �Introduza um nome de utilizador e a sua palavra-passe e 
clique em Concluir. Acabou de criar a sua conta.

Para garantir uma ligação simples, certifique-se que o seu router, 
dispositivo e dispositivo móvel estão próximos. 

CONFIGURAÇÃO DA CÂMERA

Antes de configurar a sua Viyü, por favor note o seguinte:

•	� Este dispositivo só suporta router Wi-Fi de 2.4 GHz. Por favor, 
certifique-se que é a isso que se está a ligar.

•	 Siga as instruções e imagens indicadas na app.

•	� A sua Viyü só pode ser associada a uma conta. No entanto, 
a conta pode ser ligada a várias câmeras. Também pode 
convidar pessoas para se ligarem à transmissão da sua 
câmera apenas para visualizarem.

1.	 �Abra a app e selecione +. No menu, selecione a opção 
Câmera para adicionar a sua Viyü.

2.	 �Siga o guia de configuração no seu dispositivo para 
adicionar a sua Viyü na app.

3.	 �Ligar a sua Viyü. Selecione a opção Câmera no seu 
dispositivo móvel e depois clique em Seguinte quando a sua 
Viyü estiver ligada. 

4.	 �Pressione e mantenha durante 5 segundos o botão de 
reset na traseira da sua Viyü. Aguarde pela luz vermelha 
intermitente na câmera. Clique em Seguinte.

5.	 �Selecione a sua rede Wi-Fi e introduza a sua palavra-passe. 
Depois, clique em Seguinte novamente. 

6.	 �Clique em Seguinte para sincronizar a sua Viyü com o seu 
dispositivo móvel.

7.	 �Digitalize o código QR que surge no seu dispositivo móvel 
com a sua Viyü. Certifique-se que o espaço entre os dois 
dispositivos é de 15 a 25 cm. 

8.	 �Assim que a digitalização estiver concluída, irá ouvir um tom 
que confirma que a digitalização está concluída. 

9.	 �A app irá mostrar-lhe o progresso enquanto estiver a ligar 
à rede. 
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10.	�Quando a sua Viyü estiver ligada com sucesso à rede, a app 
irá mostrar-lhe o seu número de conta. Clique em Seguinte 
para aceder ao seu menu de dispositivo.

MENUS 

O MENU DE DISPOSITIVO2 h 55

Viyü
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ÍCONE FUNCIONALIDADE

Pressione para aceder a todos os dispositivos 
associados à conta (multi-vista simultânea).

Permite-lhe adicionar dispositivos à sua conta.

Pressione para aceder à transmissão ao vivo da 
sua Viyü e ao menu de transmissão de vídeo 
ao vivo.

Pode partilhar o acesso à sua conta. Clique e siga 
o vídeo de instruções.

Fornece-lhe acesso direto à pasta de imagens 
de alarme de deteção de movimento. Surge um 
ponto vermelho quando receber uma mensagem 
de alarme.

 
Fornece-lhe acesso direto ao seu serviços de 
armazenamento baseado na nuvem.

Pressione para voltar ao menu de dispositivos.

Pressione para aceder à sua pasta de mensagens. 
Surge um ponto vermelho quando receber 
qualquer mensagem nova.

Pressione para aceder ao menu da sua conta 
pessoal.
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O MENU DE TRANSMISSÃO DE VÍDEO AO VIVO

A partir do menu do dispositivo, clique no botão reproduzir  
para aceder à câmara que acabou de ligar.

Bit Rate:65.43KB/s     WiFi:76%

2 h 55

Viyü
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ÍCONE FUNCIONALIDADE

Fornece acesso a várias opções de configuração 
disponíveis para o seu dispositivo.

Pode silenciar a transmissão clicando no ícone no 
fundo à esquerda do ecrã.

Existem 2 opções de qualidade de imagem. 
Está definida como padrão em 360p, que é a 
qualidade média mas menos pesada para a sua 
largura de banda. Também tem a opção de uma 
qualidade de imagem superior, selecionando 
1080p. Para trocar de vistas de qualidade de 
imagem, clique em 360p que surge no fundo da 
transmissão ao vivo, depois faça a sua seleção.

Clique no ícone de seta que surge no fundo à 
direita da transmissão para a visibilidade máxima 
ou rode o seu telefone verticalmente enquanto 
estiver na transmissão de vídeo.

Uma linha fina mostra a aba do menu que está 
a visualizar (o vídeo da transmissão ao vídeo, o 
histórico do serviço de nuvem).

Permite-lhe gravar a imagem transmitida pela 
câmera para o álbum de fotografias do seu 
telefone.

Pressione e mantenha o botão do microfone para 
que o seu bebé possa ouvi-lo falar.

Permite-lhe gravar a transmissão ao vivo que será 
armazenada no cartão SD.

Ao clicar no detetor de movimento, a câmara 
irá tirar automaticamente uma captura de 
ecrã da transmissão ao vivo quando for 
detetado movimento. Também será notificado 
automaticamente pelo seu dispositivo móvel.

Permite-lhe aceder aos vídeos gravados e 
capturas de ecrã.

Permite-lhe saber a temperatura, bem como o 
nível de humidade do quarto do bebé.
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O MENU DE HISTÓRICO

ÍCONE FUNCIONALIDADE

Permite-lhe ajustar a linha de tempo  
(minutos para segundos).

Permite-lhe aceder à transmissão de uma data 
específica. Importa notar que isso é acessível 
apenas num cartão SD inserido na Viyü.

Permite acesso às capturas de ecrã de alerta 
gravadas no seu cartão SD.

2 h 55

21:00                      22:00

Viyü
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ÍCONE FUNCIONALIDADE

Pressione para aceder, personalizar e atualizar a 
sua app.

Pode partilhar o acesso à sua conta. Clique e siga 
o vídeo de instruções.

Permite-lhe aceder aos vídeos gravados e 
capturas de ecrã.

89

O MENU NUVEM

Por favor, consulte a Armazenamento na Nuvem deste manual.

O MENU CONTA

A partir do menu do dispositivo, clique no botão de conta  para 
aceder ao seu menu de conta.
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DEFINIÇÕES

A partir do menu de vídeo da transmissão ao vivo de vídeo, clique 
no botão definições   para aceder às definições da sua câmera.

 

ALARMES DE MOVIMENTO E SOM

O dispositivo suporta deteção inteligente de movimento e sons 
de alarme anormais. Quando as definições estão corretas, a 
app irá enviar uma mensagem de alarme para o seu dispositivo 
móvel quando o evento é ativado. Todas as fotografias serão 
armazenadas na pasta de imagens de alarme de deteção de 
movimento que pode aceder através do menu de dispositivo 
utilizando o ícone do detetor de movimento .

A sua Viyü inicia a função de deteção de movimento por padrão, 
mas pode editar as definições da câmera. Ao pressionar o botão 
de definição  do menu de transmissão de vídeo ao vivo, terá 
acesso ao menu de definições onde poderá ligar a função para 
receber mensagem de alarme. 

No menu de definições, também poderá aceder às definições de 
alerta, e selecionar a sensibilidade correspondente (baixa, média 
ou alta). Para referência, num espaço pequeno, selecione Baixa 
ou Média. 
 
NOTA: Caso precise do seu dispositivo móvel para receber uma mensagem de alerta, deve 
ativar a notificação da app na barra de notificações do sistema para permitir que o sistema 
do dispositivo envie mensagens push para a app.

 
Depois de definir os parâmetros de deteção de movimento, a 
sua Viyü irá detetar o objeto em movimento e irá receber uma 
informação de alarme e imagem através de uma nova mensagem.

A partir do menu de dispositivos, abra a mensagem utilizando quer 
o ícone  ou  para aceder à pasta de imagens de deteção 
de alarme de movimento.

Clique no botão no lado esquerdo da imagem de alarme  
para gravar vídeo diretamente da hora correspondente no 
cartão SD (não incluído) ou serviço de armazenamento de vídeo 
baseado na nuvem. 

ARMAZENAMENTO DE DADOS

Existem duas opções para armazenar uma transmissão de vídeo 
ao vivo pela câmera:

Opção 1 Cartão SD (não incluído)

Um cartão Micro SD é a forma principal que pode utilizar para 
gravar o seu vídeo. Insira um cartão micro-SD no lado direito da Viyü. 
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Aqui estão os requisitos para o cartão Micro SD:

1.	 Apenas suporta 2-128GB e o formato deve ser FAT32.

2.	 De modo a garantir a taxa de reconhecimento e vida de 
serviço do cartão SD, sugerimos que utilize um carão Micro SD 
Samsung, ScanDisk ou Kingston Class10 de alta velocidade.

3.	 Recomenda-se que verifique o cartão SD quanto a danos 
antes de o utilizar. Por favor formate o cartão Micro SD antes 
de o inserir na câmera. 

Para aceder aos dados gravados no seu cartão SD, clique na aba 
HISTÓRICO no menu de vídeo ao vivo da aplicação.  

Opção 2 Armazenamento na Nuvem

A app é fornecida com um período de experiência de 7 dias 
gratuito oferecido por um terceiro seguro. Quando o serviço de 
experiência expirar, pode decidir se pretende adquirir o serviço de 
armazenamento na nuvem. O pagamento e suporte não são da 
nossa responsabilidade.
 
NOTA: Este serviço é fornecido pela Alibaba Cloud para serviços de computação na nuvem. 
Todos os vídeos são armazenados no Servidor Cloud Alibaba. O algoritmo de encriptação 
triplo de grau financeiro integrado garante a segurança da gravação e transmissão de vídeo, 
assegurando que a sua privacidade não é violada. Já que o plano de serviço de nuvem se 
fixa ao dispositivo, caso o dispositivo falhe durante o serviço de nuvem e precisar de transferir 
o serviço de nuvem para o novo dispositivo, por contacte-os diretamente. 
 

Para ativar o seu serviços de 7 dias, 
1.	 Selecione o ícone da Nuvem  no menu de transmissão ao 

vivo de vídeo para aceder à interface de armazenamento 
de nuvem.

2.	 Clique em Período de teste de 7 dias gratuito para 
ativar o pacote gratuito e de experiência do serviço de 
armazenamento na nuvem de 7 dias.

3.	 Já que este produto fornece uma variedade de serviços de 
pacote de armazenamento na nuvem, selecione o pacote 
mensal ou anual correspondente de acordo com as suas 
necessidades.

4.	 Clicar Pagamento. O pagamento está concluído e a câmera 
liga automaticamente a função de armazenamento na 
nuvem. 

Para aceder aos dados gravados, clique no ícone da nuvem  
no menu de transmissão de vídeo ao vivo da aplicação no seu 
dispositivo móvel.
 
NOTA: Caso não adquira o serviço de armazenamento na nuvem, isso não irá afetar a 
utilização deste produto. A gravação de vídeo pode selecionar o armazenamento em cartão 
SD. Caso não precise de experimentar a função de armazenamento na nuvem, poderá 
decidir não ativar o período de experiência.
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PARTILHAR OS SEUS DADOS

A sua Viyü só pode ser adicionada a uma conta mestre e só pode 
ser configurada por um telefone. No entanto, caso pretenda 
partilhar a sua Viyü com outra pessoa, esta pode ser partilhada 
facilmente um número ilimitado de vezes.

Para adicionar contas de visitante pode consultar o vídeo de 
instruções para um acompanhamento mais visual da experiência 
de partilha. 
 
NOTA: Por motivos de segurança, as contas de visitante não têm direitos para controlar  
a câmera. Algumas das funções não podem ser utilizadas pelas contas de visitante.

REMOVER A CÂMARA DA APLICAÇÃO

Caso precise de transferir a sua Viyü para outra conta ou devolver 
o produto, pode eliminar a câmera na app. Pressione e mantenha 
o dispositivo correspondente na Lista de dispositivos e a janela 
de eliminação irá surgir. Depois, clique em OK para eliminar 
o dispositivo.
 
 
NOTA: Depois do dispositivo ser eliminado, o serviço de armazenamento na nuvem será 
cancelado automaticamente. Por favor considere cuidadosamente antes de eliminar. Terá a 
opção de gravar estas imagens e vídeos no seu dispositivo antes do cancelamento. 

 
LIMPEZA & MANUTENÇÃO

•	� Nunca use produtos de limpeza químicos, sprays, ou 
detergentes líquidos.

•	� Antes da limpeza, certifique-se que o adaptador CA foi 
desligado.

•	� Limpe o monitor vídeo para bebé apenas com um pano 
ligeiramente humedecido. 

AMBIENTE & RECICLAGEM

Este aparelho foi concebido e fabricado com materiais e 
componentes de elevada qualidade que podem ser reciclados e 
reutilizados.

Não elimine este produto junto com resíduos domésticos normais. 
Procure o procedimento adequado para eliminar produtos 
eletrónicos em vigor na sua região. Entregue este produto num 
ponto de recolha para reciclagem de equipamento elétrico e 
eletrónico. 
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 AVISOS

PARA EVITAR QUALQUER RISCO DE ESTRANGULAMENTO, 
É ESSENCIAL GARANTIR QUE O BEBÉ NUNCA CONSEGUE 
ALCANÇAR O CABO DA CÂMERA. COLOQUE A CÂMERA PELO 
MENOS A 1 METRO DE DISTÂNCIA DA CRIANÇA. NÃO MONTE A 
CÂMERA NA CAMA DO BEBÉ. 

 CUIDADO

PARA EVITAR QUALQUER RISCO DE EXPLOSÃO, CHOQUE ELÉTRICO, 
CURTO-CIRCUITO OU SOBREAQUECIMENTO:

•	� Não mergulhe a câmera ou carregador em água e não os 
limpe sob uma torneira.

•	� Para evitar sobreaquecimento, não cubra o monitor para 
bebé com uma toalha, cobertor ou qualquer outro objeto.

•	� Não toque as pontas da tomada com objetos afiados ou 
metálicos. 

•	� Quando em utilização constante, o carregador pode 
tornar-se quente ao toque. Esta reação é normal e não deve 
preocupar-se com isso.

 PRECAUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

•	� Utilize este dispositivo apenas para os fins descritos no 
presente manual.

•	� Posicione a câmera para que tenha a melhor visibilidade 
do seu bebé. Coloque-a a direito numa superfície plana 
como uma cómoda, secretária ou prenda-a à parede, 
num puxador, etc, torcendo-a. Por favor, utilize o suporte de 
parede fornecido para a fixar devidamente na sua parede.

•	� Para um melhor desempenho da sua câmera e para 
reduzir interferências, recomendamos que não ligue outros 
dispositivos elétricos na mesma tomada que a sua câmera. 
(Evite utilizar uma extensão elétrica).

•	� Antes de ligar a câmera à tomada de parede, certifique-
se que a tensão indicada no adaptador da câmera 
corresponde à tensão da rede.

•	� Se o aparelho não estiver a ser utilizado, desligue-o da 
tomada e coloque-o fora do alcance de crianças.

•	� O produto deve ser instalado por adultos. Mantenha 
componentes mais pequenos afastados das crianças 
durante a montagem.
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•	� O monitor de vídeo para bebé está previsto para oferecer 
assistência e fornecer paz de espírito adicional. Este não deve 
ser considerado como um dispositivo médico ou como um 
substituto de supervisão por um adulto. Não é um substituto 
para um adulto adequado e responsável supervisão: é 
fortemente recomendado que um adulto supervisione o bebé 
regularmente para além do monitor de vídeo para bebé.

•	� Nunca saia de casa se o seu bebé estiver sozinho, mesmo 
por curtos períodos.

•	� Nunca deixe a câmera dentro do berço, cama ou área 
de brincar.

•	� Para sua segurança, não permita que as crianças brinquem 
com a câmara.

•	 �Mantenha a Viyü afastada do alcance de crianças. 
Os cabos podem causar estrangulamento.

•	 �Para minimizar interferência Wifi, certifique-se que o seu router 
não está muito afastado e não existem barreiras importantes 
entre a Viyü e o router. Estas barreiras podem ser concreto, 
metal e espelhos.

INFORMAÇÃO DE CERTIFICAÇÃO CE E FCC

Declaro pela presente que este dispositivo está em conformidade com os requisitos essenciais 
e outras disposições relevantes da Diretiva 2014/53/UE. Aviso: Respeite os regulamentos locais 
nacionais no local onde o dispositivo deva ser utilizado.

Este dispositivo pode ser restringido para utilização em alguns de todos os Estados-Membros 
da União Europeia (EU)

 PRECAUÇÕES DE ARMAZENAMENTO

•	� Utilize e armazene o monitor de vídeo para bebé num local 
onde a temperatura esteja entre 10 ° C e 35 ° C.

•	� Mantenha o monitor para bebé num local afastado da luz 
solar direta.

•	� Não coloque o cabo do adaptador num local onde possa 
desgastar-se rapidamente (humidade/calor, etc.). Manter 
afastado de qualquer fonte de calor.
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SUBSTITUIÇÃO DE HARDWARE

•	� Utilize o adaptador fornecido para a câmera. Se necessário, 
pode utilizar o mesmo tipo de adaptador que foi fornecido.

•	� Se a ficha micro USB estiver danificada ou dobrada, deixe de 
a utilizar e contacte o apoio a clientes para obter assistência 
em info@bbluvgroup. com, ou substitua-o pelo mesmo tipo 
de adaptador.

•	 Não torça em demasia o manípulo da câmera.

•	� Não dobre o topo da câmara ou a área junto à ligação do 
cabo de alimentação.

Para obter mais instruções, por favor consulte a versão online do 
presente documento. 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

NÃO SE ESQUEÇA DE REGISTAR O SEU PRODUTO

https://bbluvgroup.com/product-registration/

CÂMARA

Resolução 360p a 1080p

Microfone Incluído

Porta micro USB 5V CC/1,5 A

Frequência sem fios 2,4 Ghz
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bblüv Group inc.
555 Chabanel Ouest, suite 1540
Montréal, QC, Canada  H2N 2J2

bbluvgroup.com

info@bbluvgroup.com
1 855-808-2636


